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™®Varemerker tilhørende BRP eller dets datterselskaper.
Dette dokumentet inneholder varemerkene til følgende selskaper:
2+4 Fuel Conditioner® er et registrert varemerke tilhørende BRP.
E-TEC® er et registrert varemerke tilhørende BRP.
Evinrude® er et registrert varemerke tilhørende BRP.
i-Command™ er et varemerke tilhørende BRP.
ICON™ er et varemerke tilhørende BRP.
ICON II™ er et varemerke tilhørende BRP.
iTrim™ er et varemerke tilhørende BRP.
S.A.F.E.™ er et varemerke tilhørende BRP.
SystemCheck® er et registrert varemerke tilhørende BRP.
XD100™ er et varemerke tilhørende .
XD50™ er et varemerke tilhørende BRP.



FFUUNNKKSSJJOONNSSOOVVEERRSSIIKKTT

EEnnkkeell åå eeiiee oogg kkjjøørree
– 5-års* motorgaranti
– 5-års uavkortet rustgaranti
– 5-års eller 500 timer kjøring uten noe planlagt

vedlikehold hos forhandler (vanlig fritidsbruk)
– Ingen driftsmessig innkjøringsprosess
– Enkel start (ingen choke eller priming)
– Digitalstyrt motor
– Selvspylende kjølesystem
– Utformet for langtidslagring
– Forenklet vinterklargjøringsprosedyre
– Digital diagnose
– Lavt oljeforbruk

HHoollddbbaarr oogg ppåålliitteelliigg
– Full korrosjonsbeskyttelse
– Evinrude E-TEC® smøresystem
– Robust utformet for hard bruk
– Vannpumpe med ekstra stor kapasitet
– Iridium-tennplugger
– Vibrasjonsisolert elektronikk
– 30 A ladesystem uten reimoverføring
– Termostat i rustfritt stål
– Nikkel/krombelagte stempelringer
– Superfinish på stempelstenger/krumtapp

RReenneerree oogg ssttiilllleerree
– Utslipp i samsvar med EPA-krav
– Utslipp i samsvar med EU-krav
– I samsvar med krav til CARB 3-stjerner for lavt

utslipp
– Lukket drivstoffsystemet
– Lavfriksjons-utførelse (ingen reimer, kammer el-

ler oljeskraperinger)
– Isolerte motordeksler i full lengde
– Lavt lydnivå
– Luftinntak/lyddemper
– Luftkanal for tomgangskjøring
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OOMM DDEENNNNEE HHÅÅNNDDBBOOKKEENN
Denne brukerhåndboken er en viktig del
av din Evinrude® E-TEC®-påhengsmo-
tor. Den inneholder relevant informasjon
som, hvis du følger den, vil gi deg en god
forståelse av det du trenger å vite når det
gjelder drift, vedlikehold og – fremfor alt –
sikkerhet. Sikkerhet har førsteprioritet
hos oss, og det bør den også ha hos
deg. Vi anbefaler på det sterkeste at du
leser all informasjonen håndboken. Jo
mer du vet om og forstår av din Evinrude
E-TEC påhengsmotor, desto større sik-
kerhet og mer glede vil du oppleve når
du bruker den. Hvis du leser hele hånd-
boken, kan du være trygg på at du har
fått informasjon om alt du trenger å vite
med tanke på sikkerhet.

Denne håndboken identifiserer viktige
sikkerhetstiltak.

Selv om faren ikke forsvinner kun ved å
lese denne informasjonen, vil forståelse
og oppfølging av informasjonen bidra til
at du bruker påhengsmotoren på en rik-
tig måte.

Sikkerhetsvarselsymbol

DDeettttee eerr ssiikkkkeerrhheettssvvaarrsseellssyymmbboolleett..
DDeett bbrruukkeess ttiill åå vvaarrssllee ddeegg oomm ppootteenn--
ssiieellllee ffaarreerr ffoorr ppeerrssoonnsskkaaddee.. FFøøllgg aallllee
ssiikkkkeerrhheettssmmeellddiinnggeerr ssoomm kkoommmmeerr eett--
tteerr ddeettttee ssyymmbboolleett ffoorr åå uunnnnggåå mmuulliigg
ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll..

Denne håndboken bør oppbevares i en
vanntett pose sammen med påhengsmo-
toren når den er i bruk. Hvis produktet
skifter eier, må denne håndbo- ken over-
lates til den nye eieren.

Hvis du som båtfører er ansvarlig, vil du
være trygg og nyte båtlivet fullt ut. Båt-
sikkerhetskurs holdes av U. S. Coast
Guard Auxiliary, U. S. Power Squadron
og enkelte Røde Kors-foreninger. Hvis
du ønsker informasjon om sikkerhets-
kurs, kan du ringe gratis på tlf.nr.: 1-800-
336-BOAT (i USA).

Hvis du ønsker mer informasjon om båt-
sikkerhet og -forskrifter, kan du ringe:
– U.S. Coast Guard Boating Safety

Hotline 1-800-368-5647.

Hvis du befinner deg utenfor Nord-Ame-
rika, kan du kontakte din forhandler for
mer detaljert informa- sjon om
båtsikkerhet.

Håndboken bruker følgende signalord
som identifiserer viktige
sikkerhetsadvarsler.

FFAARREE
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, wwiillll rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

AADDVVAARRSSEELL
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, ccoouulldd rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
IInnddiikkeerreerr eenn ffaarrlliigg ssiittuuaassjjoonn ssoomm vviill
rreessuulltteerree ii mmiinnddrree eelllleerr mmooddeerraatt ppeerr--
ssoonnsskkaaddee hhvviiss ddeenn iikkkkee uunnnnggååss

MMEERRKKNNAADD
IInnddiiccaatteess aann iinnssttrruuccttiioonn wwhhiicchh,, iiff nnoott
ffoolllloowweedd,, ccoouulldd sseevveerreellyy ddaammaaggee eenn--
ggiinnee ccoommppoonneennttss oorr ootthheerr pprrooppeerrttyy..

MMIILLJJØØMMEERRKKNNAADD
En merknad som gir deg tips og atferd
relatert til beskyttelse av miljøet.

VVIIKKTTIIGG:: Identifiserer informasjon som
vil hjelpe til ved montering og bruk av
produktet.
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VVIIKKTTIIGGEE SSIIKKKKEERRHHEETTSSTTIILLTTAAKK
Denne brukerhåndboken inneholder vik-
tig informasjon som bidrar til å forhindre
personskader og skade på utstyr. I aktu-
elle deler av håndboken vises det sikker-
hetstiltak du bør kjenne til.

Vær forsiktig! Menneskelig svikt forårs-
akes av mange faktorer: uaktsomhet,
trøtthet, for tung last, dårlig konsentra-
sjon, for dårlig kjennskap til produktet,
medikamenter og alkohol, for å nevne
noen få. Skade på båten eller påhengs-
motoren din kan repareres raskt, men
personskader eller dødsfall kan gi varige
mén.

AADDVVAARRSSEELL
MMeedd ttaannkkee ppåå bbååddee ddiinn eeggeenn oogg aann--
ddrreess ssiikkkkeerrhheett bbøørr dduu fføøllggee aallllee ssiikk--
kkeerrhheettssaaddvvaarrsslleerr oogg --aannbbeeffaalliinnggeerr..
SSee iikkkkee bboorrtt ffrraa nnooeenn aavv ffoorrhhoollddssrreegg--
lleennee eelllleerr iinnssttrruukksseennee nnåårr ddeett ggjjeellddeerr
ssiikkkkeerrhheett..
AAllllee ssoomm sskkaall bbrruukkee bbååtteenn oogg ppåå--
hheennggssmmoottoorreenn ddiinn,, bbøørr fføørrsstt lleessee oogg
ffoorrssttåå ddeennnnee hhåånndd-- bbookkeenn..

SSiikkkkeerrhheettssttiillttaakk –– GGeenneerreelltt
– Det finnes noen grunnleggende reg-

ler som enhver båtfører bør legge
merke til og følge for å nyte gledene
og spenningen ved båtlivet fullt ut.
Noen av reglene er kanskje nye for
deg mens andre er innlysende og for-
stås ut ifra sunn fornuft... uansett, ta
dem alvorlig!

– Sørg for at minst én av passasjerene
kan håndtere båten i en
nødssituasjon.

– Alle passasjerene skal vite hvor nø-
dutstyret er og hvordan det skal
brukes.

– Sørg for at du kan sjøvettreglene og
følg dem.

– Alt redningsutstyret og personlig fly-
teutstyr må være i god stand og pas-
se til båttypen din. Følg alltid
forskriftene som gjelder for båten din.

– Husk på at bensindamper er brann-
farlige og kan eksplodere. Følg alltid
drivstoffprosedyrene som står i den-
ne brukerhåndboken samt de du får
på bensinstasjoner. Kontroller alltid
drivstoffnivået både før og mens du
bruker båten. Bruk grunnregelen om
at du skal ha 1/3 drivstoff til bestem-
melsesstedet, 1/3 til tilbaketuren og
1/3 i reservebeholdning. Du må ikke
oppbevare drivstoff eller brannfarlige
væsker i noen lager- eller motorrom.

– Sørg alltid for tilstrekkelig ventilasjon
når motoren kjører, slik at opphop-
ning av karbonmonoksid (CO) unn-
gås. CO er en gass uten lukt, farge
og smak, og den kan føre til bevisst-
løshet, hjerneskade eller død hvis
den inhaleres i for høy konsentrasjon.
Opphoping av CO kan skje mens bå-
ten er fortøyd, forankret eller kjører,
og gassen kan samle seg i avgrense-
de områder som lugar, førerhus,
svømmeplattform og baug. CO kan
oppstå eller konsentrasjonen øke på
grunn av værforholdene, fortøynings-
og driftsforholdene og andre båter i
nærheten. Unngå eksos fra motoren
eller fra andre båter, sørg for god
ventilasjon, stans motoren når det ik-
ke er behov for den, og vær oppmerk-
som på faren for tilbaketrekk og
andre forhold som kan føre til oppho-
ping av CO. I høye konsentrasjoner
kan CO være livsfarlig i løpet av få
minutter. Lavere konsentra- sjoner er
dødelige bare ved påvirkning over
lengre perioder.

– Man må ikke reise seg eller flytte vek-
ten brått i småbåter.

– Sørg for at passasjerene sitter på se-
tene. Det er ikke meningen at man
skal sitte på båtens baug, reling, ak-
terspeil eller seterygger.

– Pass på at alle passasjerer har på
seg flytevester, som er godkjente av
den amerikanske kystvakten i dårlig
vær og sjøgang. Barn og
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svømmeudyktige passasjerer må ha
på seg redningsvest hele tiden.

– Kjør forsiktig og veldig sakte på grunt
vann. Hvis du grunnstøter eller stan-
ser brått, kan det resultere i persons-
kade eller materielle skader. Vær
også på vakt for gjenstander som fly-
ter i vannet.

– Gjør deg godt kjent i havområdene
hvor du ferdes. Påhengsmotorens
girkasse strekker seg under vann-
overflaten og kan komme borti hin-
dringer under vann. Hvis
påhengsmotoren kommer borti en
hindring under vann, kan det resulte-
re i at du mister kontrollen og at noen
skader seg.

– Respekter forbudte farvann, andre
båtførere og miljøet. Som "skipper"
og eier av båten, er du ansvarlig for
skader som skjer på andre båter på
grunn av kjølvannet av båten din.
Sørg for at ingen kaster søppel over
bord.

– Du må aldri kjøre båten under innfly-
telse av medikamenter eller alkohol.

– Båter med høy ytelse har store kref-
ter i forhold til vekten. Hvis du ikke
har erfaring i å kjøre båter med høy
ytelse, må du ikke forsøke å kjøre en
slik båt verken ved eller nær dens
fartsgrense før du har erfaring.

– Gjør deg godt kjent med hvordan bå-
ten og påhengsmotoren fungerer før
du tar din første tur eller tar med en
eller flere passasjerer. Hvis du ikke
har hatt muligheten til å øve sammen
med din forhandler, bør du øvelse-
skjøre på et passende område og fin-
ne ut hvordan de forskjellige styre-
kontrollene virker. Kjør kun på
tomgang helt til du har gjort deg kjent
med alle styrekontrollene. Som fører
er du ansvarlig for sikkerheten under
drift.

SSiikkkkeerrhheettssttiillttaakk –– MMoonntteerriinngg oogg
vveeddlliikkeehhoolldd
– Påhengsmotoren må monteres på

riktig måte. Hvis du ikke installerer

påhengsmotoren på riktig måte, kan
det resultere i alvorlig skade på eien-
dom eller personer, eller i verste fall
død. BRP anbefaler at din forhandler
monterer påhengsmotoren for deg,
for å sikre at det gjøres på riktig
måte.

– Du må aldri bruke en motor med flere
hestekrefter enn det som er angitt på
båtens merkeplate. Hvis du har for
kraftig motor, kan det resultere i at du
mister kontrollen over båten. Hvis det
ikke finnes en merkeplate i båten, må
du kontakte din forhandler eller
båtprodusenten.

– Hvis du trenger reservedeler, må du
bruke Evinrude Genuine Parts (origi-
naldeler) eller deler som har tilsva-
rende egenskaper, inkludert type,
styrke og materiale. Hvis du ikke bru-
ker originaldeler, kan det resultere i
personskader eller at produktet ikke
virker som det skal.

– Du må kun utføre serviceprosedyrer
som står forklart i detaljer i denne
brukerhåndboken. Hvis du forsøker å
utføre vedlikehold eller reparere på-
hengsmotoren uten kunnskaper om
riktige service- og sikkerhetsprosedy-
rer, kan det resultere i personskade
eller død. Hvis du ønsker mer infor-
masjon, kan du få dette fra din autori-
serte Evinrude-forhandler for
originale deler. I mange tilfeller er det
nødvendig med riktig verktøy og opp-
læring for å kunne utføre visse servi-
ceprosedyrer eller reparasjoner.

– Hold båten og motoren din i topp
stand til enhver tid. Overhold .

– Bruk båten og påhengsmotoren med
forsiktighet, og ha det gøy. Husk at
alle har plikt til å hjelpe andre båtføre-
re og -passasjerer i nødstilfeller.

– Fjern propellen før du skyller eller ut-
fører vedlikeholdsarbeid på den for å
unngå at du skader deg ved at du
kommer i kontakt med propellen når
den roterer.

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK
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PPRROODDUUKKTTRREEFFEERRAANNSSEERR,, --IILLLLUUSSTTRRAASSJJOONNEERR OOGG
--SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
BRP forbeholder seg retten til å foreta
endringer når det gjelder egenskaper,
spesifikasjoner og tilgjengelighet av mo-
torer til enhver tid og uten advarsel, og
også retten til å endre alle spesifikasjo-
ner eller deler til enhver tid, uten å pådra
seg forpliktelse til å oppdatere tidligere
modeller. Informasjonen i denne hånd-
boken er basert på de nyeste spesifika-
sjonene som var tilgjengelige da den ble
trykket.

Bilder og illustrasjoner i denne håndbo-
ken er representative til referansebruk.
De gjengir ikke nødvendig- vis aktuelle
modeller eller utstyr.

Enkelte tekniske detaljer og systemer
som er omtalt i denne håndboken, finnes
ikke nødvendigvis på alle modeller i alle
markedsområder.

EEiieerreennss iiddeennttiiffiikkaassjjoonn
UUSSAA oogg CCaannaaddaa ––
Forhandleren vil fylle ut registrerings-
skjemaet når du kjøper påhengsmoto-
ren. Din del av dette skjemaet fungerer
som bevis på eiendomsrett og
kjøpsdato.

UUtteennffoorr UUSSAA oogg CCaannaaddaa –– Kontakt din
forhandler eller distributør for nærmere
detaljer.

MMooddeellll-- oogg sseerriieennuummmmeerr
Modell- og serienummer står på et skilt
som er montert på hekk- eller svingbra-
ketten. Skriv ned motorens:

Modellnummer:

Serienummer:

Kjøpsdato:

Tenningsnøkkelnummer:

HHvviiss ppååhheennggssmmoottoorreenn bblliirr
ssttjjåålleett
II UUSSAA oogg CCaannaaddaa –– Rapporter stjålne
påhengsmotorer til din lokale forhandler
eller distributør.

UUtteennffoorr UUSSAA oogg CCaannaaddaa –– Meld tyve-
riet til Bombardier Recreational Pro-
ducts-leverandøren som
påhengsmotoren ble registrert hos.

TTeekknniisskk lliitttteerraattuurr
BRP har teknisk litteratur spesielt for din
påhengsmotor. Du kan kjøpe en service-
håndbok eller en ekstra førerhåndbok
hos din forhandler. Navn og adresse til
din nærmeste Evinrude-forhandler i USA
og Canada får du ved å besøke wwwwww..
eevviinnrruuddee..ccoomm.
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SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG
EFs samsvarserklæring er ikke med i denne versjonen av brukerhåndboken. Se den
trykte utgaven som fulgte med motoren.
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT
Denne påhengsmotoren leveres med lø-
se dekaler og etiketter som inneholder
viktig informasjon om sikkerhet ved bruk
av motoren. Alle som skal bruke på-
hengsmotoren, må lese og forstå infor-
masjonen før kjøringen starter.

MMeerrkkiinngg
Dekalene nedenfor er festet på alle
påhengsmotorer:

VViikkttiiggee ddeekkaalleerr ppåå pprroodduukktteett
Symbolene nedenfor brukes til å angi
«OBS! Les brukerhåndboken for moto-
ren før du fortsetter.

Operator's
Guide

11.. LLEESS DDEEKKAALLEENN II BBRRUUKKEERRHHÅÅNNDDBBOOKKEENN

KEEP HANDS CLEAR!
Rotating parts
can crush and cut.

Do not operate
with guard removed.

0358046-00

22.. VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

P/N 0358210-00

This outboard has been
programmed for use of 
Evinrude® XD50™ oil,
XD100™, or synthetic
TC-W3 NMMA-certified oil.

EVINRUDE XD100™ OIL
IS PREFERRED FOR YOUR 
EVINRUDE® E-TEC® G2™ 
OUTBOARD.

            Refer to the Operator's
                 Guide for Oil
                     Requirements.

NOTICE

33.. DDEEKKAALL FFOORR MMEERRKKNNAADD OOMM
OOLLJJEEFFOORRBBRRUUKK

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX        XXXX
XXXXXXX   XXX      XX

1

2

1. Utslippskontrolldekal
2. Serie-/modellnummerdekal

BBRRUUKKEE EEVVIINNRRUUDDEE--PPÅÅHHEENNGGSSMMOOTTOORR
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HHeennggeemmeerrkkee
Alle påhengsmotorer er utstyrt med føl-
gende løse dekaler: Denne dekalen er
inkludert i dine komponenter ved
levering.

Operator's
Guide

355926

PPrroodduukkssjjoonnssddaattoo
En totegns kode som brukes til å angi
produksjonsår og -måned, i tråd med U.

S. EPA-konvensjonen for navngivning av
modellår.

•Det første tegnet er året.

•Det andre tegnet er måneden (januar =
A, februar = B, mars = C, osv.).

For mer informasjon om konvensjoner
for familienavn, gå til:
https://www. epa. gov/vehicle-and-engi-
ne-certification/information-about-family-
naming-conventions-vehicles-and-
engines

FFjjeerrnnkkoonnttrroollllddeekkaalleerr
Dekalene nedenfor er festet på alle me-
kaniske fjernkontroller.

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Shift Position
Reverse / Neutral / Forward

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- ssttyyrrbboorrdd
MMEERRKK:: Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene. For infor-
masjon om kjøretøyets sikkerhetsdekaler, se VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ
PPRROODDUUKKTTEETT.

EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee

1 Luftinntak 4 Vanninntaksskjerm

2 Anode, girkasse, foran 5 Inngang for midtre riggekabel

3 Anode, girkasse, bak 6 Anode, midtseksjon

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- bbaabboorrdd
MMEERRKK:: Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene. For infor-
masjon om kjøretøyets sikkerhetsdekaler, se VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ
PPRROODDUUKKTTEETT.

EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee

1 Trim/tilt-bryter 4 Anode, girkasse, bak

2 Oljelokk 5 Vanninntaksskjerm

3 Anode, girkasse, foran 6 Anode, midtseksjon

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- ssttyyrrbboorrdd
MMEERRKK:: Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene. For infor-
masjon om kjøretøyets sikkerhetsdekaler, se VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ
PPRROODDUUKKTTEETT.

EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee

1 Sikringsboks 4 Vannpumpe overbord-indikator

2 Tennplugg 5 Girkasse oljetappeplugg

3 Beholder for girkasseolje (kon-
troller nivå)

6 Påskruings-drivstoffilter

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- bbaabboorrdd
MMEERRKK:: Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene. For infor-
masjon om kjøretøyets sikkerhetsdekaler, se VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ
PPRROODDUUKKTTEETT.

EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee

1 EMM (Engine Management
Module)

3 Oljetank

2 Luftinntak

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- ffrroonntt
MMEERRKK:: Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene. For infor-
masjon om kjøretøyets sikkerhetsdekaler, se VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ
PPRROODDUUKKTTEETT.

EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee EEllee--
mmeenntt

BBeesskkrriivveellssee

1 Oljelokk 4 Ferskvann-spyletilkobling (hvis
montert)

2 Negativ (-) batteriterminal 5 Oljetilførsel

3 Positiv (+) batteriterminal 6 Drivstofftilførsel

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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KKoommppoonneenntt--iiddeennttiiffiikkaassjjoonn -- rroorrkkuulltt
MMEERRKK::
Noen av motorens sikkerhetsdekaler vises ikke på illustrasjonene.

1

2
3

4

5

67

8

109

EEll
ee
mm
eenn
tt

BBeesskkrriivveellssee EEll
ee
mm
eenn
tt

BBeesskkrriivveellssee

1 Nøkkelbryter 6 Gassfriksjonslås

2 Dorgeberøringsbryter 7 Stoppknapp

3 Motorstartbryter 8 Girkontroll

4 Gass 9 Lås på rorkulthåndtak

5 Trimme og tilte 10 Justering av rorkulthøyde

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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22––SSTTRROOKKEE EENNGGIINNEE OOIILL RREEQQUUIIRREEMMEENNTTSS
MMEERRKKNNAADD

WWhheenn ooppeerraattiinngg iinn ccoonnddiittiioonnss uunnddeerr
3322°°FF ((00°°CC)),, EEvviinnrruuddee XXPPSS MMaarriinnee
XXDD110000™™ ooiill mmuusstt bbee uusseedd..

EEvviinnrruuddee OOiill BBrraannddss
Evinrude XPS Marine XD 2–stroke out-
board oils are formulated to give best en-
gine performance while controlling piston
and combustion chamber deposits, pro-
viding superior lubrication, and ensuring
maximum spark plug life.

The following 2–stroke outboard oils are
recommended for use in your Evinrude
E-TEC outboard:
– Evinrude XPS Marine XD100™ Di-

rect Injection Oil
– Evinrude XPS Marine XD50™ 2–

Stroke Oil
– Synthetic TC-W3 NMMA-certified oil

Evinrude XPS Marine XD100™ oil is pre-
ferred for your Evinrude E-TEC out-
board. This synthetic formula oil provides
uncompromised lubrication and superior
performance, even in extreme conditions
especially in cold temperatures down to
0°F (-17°C).

MMEERRKKNNAADD
DDOO NNOOTT aadddd aauuttoommoottiivvee ttyyppee 44––
ssttrrookkee ooiillss ttoo 22––ssttrrookkee eennggiinnee ooiill
ttaannkk((ss)).. DDoo nnoott aadddd ooiill ttoo tthhee ffuueell..

Failure to follow oil specifications could
void the engine warranty if a lubrication-
related failure occurs.

IInnffoorrmmaassjjoonn oomm oolljjeessyysstteemmeett
Hvis varselet om lite olje (LOW OIL) vi-
ses, vil du ha begrenset tid med normal
kjøring før du går tom for olje. Etterfyll
oljetanken med godkjent olje så snart
som mulig.

Se MMOOTTOORROOVVEERRVVÅÅKKIINNGG.

For å kontrollere oljenivået:
– Trim påhengsmotoren til vertikal

posisjon.
– Bruk et digitalt display eller en digital

måler til å kontrollere oljetanknivået.

Fyll alltid oljetanken helt opp før lange tu-
rer eller kjøring over lang tid. Det kan
være lurt å ha reserveolje i båten.

Nye påhengsmotorer er programmert til
å bruke ekstra olje de to første timene
med drift over 2000 RPM.

Hvis oljetanken går tom, ETTERFYLL
tanken og fyll opp oljesystemet før du
bruker motoren igjen. Se FYLLE OLJE-
TANKEN PÅ MOTOREN og PRIMING
AV OLJESYSTEMET.

Hvis en ekstra ekstern oljetank monteres
og oljeslangen kobles fra av en eller an-
nen grunn, tetter du den for å forhindre
søl. Plasser et deksel på slangefittingen
for å forhindre kontaminering.

OOlljjeettaannkkkkaappaassiitteett
Kapasiteten til oljetanken på motoren er
1,9 gallons (7,2 liter).

EEkksstteerrnn oolljjeettaannkk ((eekkssttrraauuttssttyyrr))
Følgende sett for ekstern oljetank (ek-
strautstyr) er tilgjengelige:
– 6,8 liter
– 11,3 liter
– Et oljetank-pickup-sett er også tilgjen-

gelig for oljetanken med 37,8 liters
kapasitet.

Monter den eksterne oljetanken (ekstra-
utstyr) i henhold til instruksjonene som
fulgte med enheten.

FFyyllllee oolljjeettaannkkeenn ppåå mmoottoorreenn
1. Ta av motordekselets topphette.
2. Ta av oljepåfyllingslokket.

BBRRUUKKEE EEVVIINNRRUUDDEE--PPÅÅHHEENNGGSSMMOOTTOORR
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3. Fyll oljetanken med smøremiddel for
påhengsmotorer. Oljekapasiteten er
1,9 gallons (7,2 liter).

4. Sett på plass tanklokket og stram
godt.

Hvis oljetanken går tom, må du prime
oljesystemet før du bruker motoren.

1

2

010842-1

OOLLJJEELLOOKKKK
1. Oljelokk
2. Oljepåfyllingsrør

TTiippss
Hvis lampen for lavt oljenivå lyser, kan
det fylles en hel gallon med motorolje i
beholderen.

PPrriimmiinngg aavv oolljjeessyysstteemmeett
Oljesystemet til Evinrude E-TEC-på-
hengsmotorer primes på fabrikken.

Priming av oljesystemet er kun påkrevd
hvis:
– Oljesystemet demonteres for service

eller utskifting av deler.
– Oljetanken har gått tom for olje

MMEERRKK::Hvis oljetanken har gått tom for
olje, vil EMM aktivere SHUT DOWN-mo-
dus og angi feilkode 33. Se INGEN
OLJE.

Etter etterfylling av en tom oljetank eller
service på oljesystemet, MÅ luft fjernes

fra oljesystemet før påhengsmotoren
betjenes.

Prim oljesystemet ved å utføre LANG-
TIDSLAGRING (VINTERKLARGJØ-
RING) - TO ganger.

Hvis tilgjengelig, kan programvaren Evin-
rude Diagnostic software v 6.1 eller
høyere brukes til å prime oljesystemet
ÉN gang.

KKrraavv ttiill ddrriivvssttooffff
AADDVVAARRSSEELL

BBeennssiinn eerr eekkssttrreemmtt bbrraannnnffaarrlliigg oogg
ssvvæærrtt eekksspplloossiivvtt uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..
FFøøllgg iinnssttrruukksseennee ii ddeettttee aavvssnniitttteett
nnøøyyaakkttiigg.. HHvviiss dduu hhåånnddtteerreerr ddrriivvssttooffff
ppåå ffeeiill mmååttee,, kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii aall--
vvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm eelllleerr ppeerrssoo--
nneerr,, eelllleerr ii vveerrssttee ffaallll ddøødd..
DDrriivvssttooffff ssoomm lleekkkkeerr eerr bbrraannnnffaarrlliigg
oogg kkaann eekkssppllooddeerree.. AAllllee ddeelleennee ii
ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett mmåå kkoonnttrroolllleerreess ooff--
ttee oogg bbyytttteess uutt hhvviiss ddeett eerr tteeggnn ppåå ssllii--
ttaassjjeerr eelllleerr lleekkkkaassjjeerr.. KKoonnttrroolllleerr
ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett hhvveerr ggaanngg dduu ffyylllleerr
ppåå ddrriivvssttooffff,, hhvveerr ggaanngg dduu ttaarr aavv mmoo--
ttoorrddeekksslleett oogg åårrlliigg..

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk bbeessttaannddiigg nnyy bbeennssiinn.. BBeennssiinn
ookkssiiddeerreerr,, rreessuullttaatteett eerr rreedduusseerrtt ookk--
ttaann,, ffllyykkttiiggee ffoorrbbiinnddeellsseerr oogg pprroodduukk--
ssjjoonn aavv oolljjeerreesstteerr oogg aavvsseettnniinnggeerr
ssoomm kkaann sskkaaddee ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett..

Drivstoffblandingen varierer fra land til
land og mellom regioner. Påhengsmoto-
ren din er laget for å bruke de anbefalte
drivstoffene, men vær imidlertid klar over
følgende:
– Båtens drivstoffsystem kan ha andre

krav når det gjelder bruk av drivstoff
som inneholder alkohol. Se i bruker-
håndboken for båten.

– Alkoholholdig drivstoff tiltrekker seg
og holder på fuktighet som kan føre til

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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drivstoff-faseseparasjon som kan fø-
re til ytelsesproblemer eller skader på
motoren.

– Bruk av drivstoff med høyere alkohol-
innhold enn prosentverdien angitt av
forskrifter fra myndighetene, kan føre
til følgende problemer i komponenter
i påhengsmotorer og
drivstoffsystemet

– Damplås eller utilstrekkelig
drivstofftilførsel

– Problemer med start og bruk
– Slitasje på gummi- og plastdeler
– Korrosjon av metalldeler
– Skade på deler i motoren
– Få forhandleren til å kontrollere om

det finnes drivstofflekkasjer eller an-
dre uregelmessigheter i drivstoffsy-
stemet hvis du får mistanke om at
innholdet av alkohol i bensinen over-
skrider grensene i de gjeldende for-
skriftene fra myndighetene.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff
Bruk blyfri bensin med oktantall 87 AKI
(R+M)/2 eller oktantall 90 RON.

BBiioobbuuttaannooll-- ((BBuu1166)) ddrriivvssttooffff
Biobutanol er et firekarboners alkohol
produsert av fornybare, planteutvinnede
energikilder i en fermenteringsprosess
som minner om øl- og vinproduksjon.
Biobutanol leverer mer fornybart energi-
innhold enn etanol, men er likevel kom-
patibelt med nåværende kjøretøy, båter
og infrastruktur. Biobutanol blir ikke fa-
seseparert i nærvær av vann slik etanol
gjør, og er mindre korroderende for driv-
stoffsystemets komponenter, blant annet
eksempel drivstofftanker, -beslag og
-slanger.

Biobutanolblandet drivstoff (enten isobu-
tanol eller n-butanol) kan brukes i på-
hengsmotorer fra Evinrude. Bruk av
biobutanolblandet drivstoff vil IKKE an-
nullere garantien for påhengsmotorer fra
Evinrude
Biobutanolblandet drivstoff (Bu16 – opptil
16,1 % etter volum) er godkjent for bruk

av National Marine Manufacturers Asso-
ciation (NMMA).

BBrruukk ii NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
MMEERRKKNNAADD

DDoo NNOOTT uussee ffuueell ffrroomm ffuueell ppuummppss llaa--
bbeelleedd EE8855.. NNeevveerr eexxppeerriimmeenntt wwiitthh
ootthheerr ffuueellss..

Bruk av blyfri bensin som inneholder mer
alkohol enn prosentverdien angitt av for-
skrifter fra myndighetene, anbefales ik-
ke. Bruk av drivstoff som er merket E15
er forbudt av USAs miljømyndigheter.

Bruk av et båtmontert, vannutskillende
drivstoffilter anbefales sterkt.

BBrruukk ii EEUU
(2014/94/EU — om innføring av infra-
struktur for alternative drivstoffer)

En europeisk standard gir harmoniserte
etiketter i hele Europa og hjelper dermed
forbrukerne effektivt til å identifisere
kompatibiliteten til det leverte drivstoffet
som et påfyllingspunkt med en motor.

I EU er denne Evinrude E-TEC-motoren
kompatibel med følgende drivstoff av
bensintypen:

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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BBrruukk uutteennffoorr NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
Bruk av blyfri bensin som inneholder mer
alkohol enn prosentverdien angitt av for-
skrifter fra lokale myndigheter, anbefales
ikke.

Bruk av et båtmontert, vannutskillende
drivstoffilter anbefales sterkt.

IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett
VVIIKKTTIIGG:: I USA krever Det amerikanske
miljødepartementet at drivstoffslanger,
primerballonger for drivstoff, transporter-
bare drivstofftanker og drivstofftanklokk
skal ha lav permeabilitet for å kunne bru-
ke på påhengsmotorer.

Drivstofftilførselsslangene i båten må le-
vere drivstoff med en bestemt flythastig-
het. Drivstoffslangene må ha en
diameter på minst 9 mm (3/8").

Drivstoffsystemer med innebygde tan-
ker, spesielt de som er utstyrt med anti-
hevertventiler og filter-/primerenheter,
kan ha restriksjoner som hindrer moto-
rens drivstoffpumpe i å levere riktig
mengde drivstoff under alle forhold. Det-
te kan føre til tap av ytelse. Hvis det opp-
står problemer med ytelsen, se
SERVICEMERKNAD.

DDrriivvssttooffffssllaannggeettiillkkoobblliinnggeerr
Hvis drivstoffslangen av en eller annen
grunn er frakoplet, må du tette slangen
og tilkoplingen igjen for å unngå drivstoff-
søl eller forurensing.

Kople drivstoffslangen til 3/8-drivstoff-
koblingen (9 mm).

Fest slangen godt med den 18,5 mm
klemmen fra eierens verktøysett.

FFyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff

AADDVVAARRSSEELL
DDrriivvssttooffff eerr bbrreennnnbbaarrtt oogg eekksspplloossiivvtt
uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd.. FFøøllgg ddiissssee ssiikk--
kkeerrhheettssiinnssttrruukkssjjoonneennee nnåårr dduu hhåånndd--
tteerreerr ddrriivvssttooffff::
–– FFyyllll aallllttiidd ddrriivvssttooffff ii eett ggooddtt vveennttii--

lleerrtt oommrrååddee..
–– SSttoopppp aallllttiidd mmoottoorreenn fføørr dduu ffyylllleerr

ppåå ddrriivvssttooffff..
–– LLaa kkuunn vvookkssnnee ffyyllllee ppåå

ddrriivvssttooffffttaannkkeenn..
–– DDuu mmåå aallddrrii rrøøyykkee,, hhaa ååppnnee ffllaamm--

mmeerr eelllleerr ggnniisstteerr eelllleerr bbrruukkee eelleekk--
ttrriisskk uuttssttyyrr sslliikk ssoomm mmoobbiilltteelleeffoonn ii
nnæærrhheetteenn aavv eenn ddrriivvssttoofffflleekkkkaassjjee
eelllleerr mmeennss dduu ffyylllleerr ddrriivvssttooffff..

–– BBååtteenn mmåå vvæærree ii ppllaann nnåårr dduu ffyylllleerr
ddrriivvssttooffff..

–– FFjjeerrnn bbæærrbbaarree ddrriivvssttooffffttaannkkeerr ffrraa
bbååtteenn fføørr dduu ffyylllleerr ppåå ddrriivvssttooffff..

–– DDrriivvssttooffffttaannkkeenn kkaann vvæærree uunnddeerr
ttrryykkkk,, ssåå vvrrii llookkkkeett ssaakkttee aavv..

–– DDrriivvssttooffffttaannkkeenn kkaann vvæærree uunnddeerr
ttrryykkkk,, ssåå vvrrii llookkkkeett ssaakkttee aavv.. NNåårr
tteemmppeerraattuurreerr øøkkeerr,, uuttvviiddeess vvoolluu--
mmeett aavv ddrriivvssttooffffeett oogg ddeett kkaann rreenn--
nnee oovveerr..

–– FFoorr åå hhiinnddrree ttiillbbaakkeeffllyytt aavv ddrriivv--
ssttooffff mmåå dduu ffyyllllee ttaannkkeenn ssaakkttee sslliikk
aatt lluufftteenn kkaann kkoommmmee uutt aavv ttaannkkeenn..

–– TTøørrkk aallllttiidd bboorrtt eevveennttuueelltt
ddrriivvssttooffffssøøll..

MMIILLJJØØMMEERRKKNNAADD
Kasser håndklær forurenset av drivstoff
på en miljømessig forsvarlig måte, eller
i henhold til lokale forskrifter.

IKKE tilsett 2-takters motorolje i
drivstoffet.

PPåå ttiillhheennggeerr
1. Pass på at båten står vannrett.
2. Drei drivstofftanklokket mot klokken

for å ta det av.
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3. Sett inn bensinpumpedysen i påfyl-
lingshullet for drivstofftanken og fyll
på drivstofftanken.

4. Stans påfyllingen umiddelbart når au-
tomatisk avstenging av bensinpum-
pehåndtaket aktiveres.

5. Vent litt før du tar ut bensinpumpedy-
sen fra påfyllingshullet. Ikke trekk
bensinpumpedysen ut av påfyllings-
hullet for å fylle på mer drivstoff.

6. Sett på drivstofftanklokket, og vri det
med klokken for å trekke det til.

PPåå vvaannnneett
1. Stopp motoren.
2. Fortøy båten forsvarlig til

drivstoffbryggen.
3. Ikke la noen være igjen på båten.
4. Ha et brannslukningsapparat i

nærheten.
5. Drei drivstofftanklokket langsomt mot

klokken for å ta det av.
6. Sett inn bensinpumpedysen i påfyl-

lingshullet for drivstofftanken og fyll
på drivstofftanken.

7. Stans påfyllingen umiddelbart når au-
tomatisk avstenging av bensinpum-
pehåndtaket aktiveres.

8. Vent litt før du tar ut bensinpumpedy-
sen fra påfyllingshullet. Ikke trekk
bensinpumpedysen ut av påfyllings-
hullet for å fylle på mer drivstoff.

9. Sett på drivstofftanklokket, og vri det
med klokken for å trekke det til.

DDrriivvssttooffffttiillsseettnniinnggssssttooffffeerr

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss dduu bbrruukkeerr aannddrree ttiillsseettnniinnggssssttooff--
ffeerr,, kkaann ddeett rreessuulltteerree ii ddåårrlliigg yytteellssee

De eneste drivstofftilsetningsstoffene
godkjent for bruk i din Evinrude E-TEC
påhengsmotor er:
– Evinrude 2+4 Fuel Conditioner®
– Evinrude Fuel System Cleaner

Evinrude 2+4 Fuel Conditioner vil bidra
til å forebygge at det dannes gummi- og
lakkbelegg på drivstoffsystemdelene og

fjerne fuktighet fra drivstoffsystemet. Det
kan brukes kontinuerlig, og det bør bru-
kes i alle perioder når påhengsmotoren
ikke er i regelmessig i bruk. Bruken av
dette holder tennpluggene rene, forhin-
drer isdannelse i drivstoffsystemet og re-
duserer slitasje på komponentene i
drivstoffsystemet.

Evinrude Fuel System Cleaner vil bidra
til å holde drivstoffinjektorene i første-
klasses stand.

PPrriimmiinngg aavv ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett
Hvis påhengsmotoren har gått tom for
drivstoff, etterfyll drivstofftanken. Vri nøk-
kelbryteren til stillingen ON for å aktivere
drivstoffpumpen.

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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BBRRUUKK
SSiikkkkeerrhheettssaannbbeeffaalliinnggeerr

FFAARREE
KKoonnttaakktt mmeedd eenn rrootteerreennddee pprrooppeellll eell--
lleerr eenn bbåått mmeedd ppååhheennggssmmoottoorr ii bbeevvee--
ggeellssee kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliigg sskkaaddee eelllleerr
ddøødd..
PPrrooppeellllbbllaaddeennee kkaann vvæærree sskkaarrppee,, oogg
pprrooppeelllleenn kkaann ffoorrttsseettttee åå rrootteerree ooggssåå
eetttteerr aatt mmoottoorreenn eerr ssttaannsseett..
KKoonnttrroolllleerr aatt ddeett iikkkkee ffiinnnneess ffoollkk eelllleerr
ggjjeennssttaannddeerr ii nnæærrhheetteenn aavv mmoottoorreenn
oogg pprrooppeelllleenn fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn
eelllleerr nnåårr dduu kkjjøørreerr bbååtteenn..
VVæærr ooppppmmeerrkkssoomm ppåå ppeerrssoonneerr ssoomm
bbeeffiinnnneerr sseegg ii vvaannnneett..
SSeetttt aallllttiidd ppååhheennggssmmoottoorreenn ii FFRRII,, oogg
ssttaannss uummiiddddeellbbaarrtt mmoottoorreenn nnåårr bbåå--
tteenn kkoommmmeerr ttiill eett oommrrååddee ddeerr ddeett kkaann
oopppphhoollddee sseegg ppeerrssoonneerr ii vvaannnneett..

FFAARREE
DDOO NNOOTT rruunn tthhee eennggiinnee iinnddoooorrss oorr
wwiitthhoouutt aaddeeqquuaattee vveennttiillaattiioonn oorr ppeerr--
mmiitt eexxhhaauusstt ffuummeess ttoo aaccccuummuullaattee iinn
ccoonnffiinneedd aarreeaass.. EEnnggiinnee eexxhhaauusstt ccoonn--
ttaaiinnss ccaarrbboonn mmoonnooxxiiddee wwhhiicchh,, iiff iinn--
hhaalleedd,, ccaann ccaauussee sseerriioouuss bbrraaiinn
ddaammaaggee oorr ddeeaatthh..

AADDVVAARRSSEELL
MMoottoorrddeekksslleett bbeesskkyytttteerr mmaasskkiinneerriieett..
IIKKKKEE bbeettjjeenn ddiinn ppååhheennggssmmoottoorr mmeedd
ddeekksslleett aavv ddeerrssoomm dduu iikkkkee uuttfføørreerr
vveeddlliikkeehhoolldd.. PPaassss ppåå aatt dduu hhoollddeerr
hheennddeerr,, hhåårr oogg kkllæærr uunnnnaa aallllee bbeevvee--
ggeelliiggee ddeelleerr.. KKoonnttaakktt mmeedd bbeevveeggeellii--
ggee ddeelleerr kkaann ffoorråårrssaakkee sskkaaddee..

AADDVVAARRSSEELL
GGjjøørr ddeegg ggooddtt kkjjeenntt ii hhaavvoommrrååddeennee
hhvvoorr dduu ffeerrddeess.. PPååhheennggssmmoottoorreennss
ggiirrkkaassssee ssttrreekkkkeerr sseegg uunnddeerr vvaannnn--
oovveerrffllaatteenn oogg kkaann kkoommmmee bboorrttii hhiinn--
ddrriinnggeerr uunnddeerr vvaannnn.. HHvviiss
ppååhheennggssmmoottoorreenn kkoommmmeerr bboorrttii eenn
hhiinnddrriinngg uunnddeerr vvaannnn,, kkaann ddeett rreessuull--
tteerree ii aatt dduu mmiisstteerr kkoonnttrroolllleenn oogg aatt
nnooeenn sskkaaddeerr sseegg..

SSttaarrttee oogg ssttooppppee mmoottoorreenn
Se KONTROLL FØR KJØRING. Foreta
inspeksjon før du bruker din Evinrude E-
TEC påhengsmotor.

MMEERRKKNNAADD
DDuu MMÅÅ ttiillfføørree mmoottoorreenn vvaannnn fføørr dduu
pprrøøvveerr åå ssttaarrttee ddeenn.. MMoottoorrsskkaaddee kkaann
ooppppssttåå ppåå kkoorrtt ttiidd..
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MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr // nnøøkkkkeellbbrryytteerr
En kombinert motorstoppbryter og -nøk-
kel er inkludert i Evinrude-fjernkontroller
med forhåndsmonterte ledninger og alle
Evinrude-ledningssett for fjernkontroller.
Vi anbefaler på det sterkeste at motor-
stoppbryteren monteres på alle båter.

Sett klemmen på motorstoppbryteren og
-nøkkelen.

Hvis båten er utstyrt med en annen sta-
sjon, sett klemmen på stoppbryteren på
den andre stasjonen.

VVIIKKTTIIGG:: Klemmen til den andre stasjo-
nen MÅ monteres. Påhengsmotoren kan
ikke startes hvis klemmen til den andre
stasjonen ikke er på plass.

Tif-E53D2708

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallllttiidd nnøøddssttooppppssnnoorreenn ffoorr åå hhiinn--
ddrree aatt bbååtteenn lløøppeerr lløøppsskk oogg ffoorr åå rree--
dduusseerree rriissiikkooeenn ffoorr ppeerrssoonnsskkaaddee
eelllleerr ddøødd

I nødstilfeller kan motoren startes uten at
klemmen er montert på nøkkelbryteren.

Følg vanlig startprosedyre.

Trykk inn motorstoppbryteren og hold
den inne til sikker tilstand er nådd.

Sett klemmen tilbake på plass så snart
som mulig. Føreren må alltid bruke nød-
stoppsnoren når motoren kjører.

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå ssllåå eelllleerr ttrreekkkkee kklleemmmmeenn aavv
mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn uunnddeerr nnoorrmmaall
ddrriifftt.. UUnnnnggåå åå rrøørree nnøøkkkkeelleenn hhvviiss dduu
iikkkkee hhaarr kklleemmmmeenn ppåå bbrryytteerreenn.. DDeettttee
kkaann rreessuulltteerree ii uuvveenntteett ttaapp aavv hhaassttiigg--
hheett ssoomm kkaann fføørree ttiill aatt ppaassssaassjjeerreerr
kkaann kkaasstteess ffrreemmoovveerr oogg sskkaaddeess..
SSøørrgg ffoorr aatt nnøøddssttooppppssnnoorreenn hhoollddeess
ffrrii ffoorr ffllookkeerr oogg hhiinnddrriinnggeerr..
FFøørr hhvveerr bbååttttuurr mmåå dduu tteessttee ssyysstteemmeett
ffoorr åå ssee aatt ddeett ffuunnggeerreerr.. LLaa mmoottoorreenn
ggåå mmeennss dduu ttaarr kklleemmmmeenn aavv bbrryytteerreenn
vveedd åå ttrreekkkkee ii nnøøddssttooppppssnnoorreenn.. HHvviiss
mmoottoorreenn iikkkkee ssttaannsseerr,, kkaann dduu ssee
SSeerrvviicceemmeerrkknnaadd..

VVIIKKTTIIGG:: Motorstoppbryteren er kun ef-
fektiv hvis den er i god stand. Før hver
båttur må du undersøke nødstoppsnoren
for skader eller slitasje. Bytt ut slitte eller
skadde deler.

Fest nødstoppsnoren til et sikkert sted
på førerens klesplagg eller redningsvest
– pass på at den ikke slites løs i stedet
for å utløse motorstoppbryteren.

Tif-E53D41ED

Når du fjerner klemmen fra nødstopp-
snoren, vil mo- toren stoppe og forhindre
at båten løper løpsk hvis føreren befin-
ner seg utenfor nødstoppsnorens rek-
kevidde. Hvis nødstoppsnoren er for
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31

lang, kan du gjøre den kortere ved å lage
en knute eller en løkke i den. Du må IK-
KE klippe av nødstoppsnoren og knytte
den på nytt.

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr ffuunnkkssjjoonneennee ppåå aallllee kkoonn--
ttrroollll-- oogg mmoottoorrssyysstteemmeerr fføørr dduu ffoorrllaa--
tteerr bbååtteenn..

Sett kontrollspaken til FRI.

1

Du må IIKKKKEE skyve gassen fremover før
du starter motoren. Da vil den elektroni-
ske tomgangskontrollen overstyres.

Hvis påhengsmotoren startes med gas-
sen pådratt, vil den være i
sikkerhetsmodus.

Den vil ikke reagere på gassen før gas-
sen settes tilbake til laveste TOMGANG-
posisjon.

EMM-modulen øker automatisk tom-
gangsturtallet litt når motoren starter.
Tomgangsturtallet vil minske ettersom
motoren blir varm.

SSttaarrttee mmoottoorreenn
VVIIKKTTIIGG: Hvis utstyrt med Evinrude
ICON II fjernkontrollsystem, kan du se .

Vri nøkkelbryteren på ON-posisjonen, og
deretter:
– BBrruukk mmeedd eenn mmoottoorr -- Vri nøkkelen

en runde med klokken til START-
stillingen.

– BBrruukk mmeedd fflleerree mmoottoorreerr -- Trykk og
hold START-knappen(e).

1

1. Nøkkelbryter START-posisjon

1 1

TTYYPPIISSKK ((DDOOBBBBEELL MMOOTTOORR VVIISSTT))
1. Startknapper

Slipp nøkkelen eller knappene straks
motoren starter.

Hvis du ikke fikk start på motoren, må du
slippe nøkkelen eller knappen et lite øye-
blikk og prøve på nytt.

Varselsystemet vil foreta en egentest
hver gang nøkkelbryteren slås fra "AV" til
"PÅ". Se KONTROLLERE MOTOREN.

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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Hvis påhengsmotoren ikke reagerer nor-
malt på denne startprosedyren eller ikke
starter, se .

NNåårr mmoottoorreenn hhaarr ssttaarrtteett
Motorovervåkingssystemet varsler deg
hvis noe er unormalt.

SSttooppppee mmoottoorreenn
Skyv kontrollspaken til FRI-posisjonen.

BBrruukk mmeedd fflleerree mmoottoorreerr::
– Trykk kort på STOP-knappene.

R

1
TTYYPPIISSKK ((DDOOBBBBEELL MMOOTTOORR VVIISSTT))
1. Stoppknapper

AAllllee bbrruukkssoommrrååddeerr::
– Vri nøkkelbryteren mot klokken til

OFF-posisjon.

1

1. Nøkkelbryter OFF-posisjon

Ta ut nøkkelen når båten står uten tilsyn.

MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr,, rroorrkkuullttmmooddeelllleerr
Vi anbefaler på det sterkeste at motor-
stoppfunksjonen brukes i alle båter.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallllttiidd nnøøddssttooppppssnnoorreenn ffoorr åå hhiinn--
ddrree aatt bbååtteenn lløøppeerr lløøppsskk oogg ffoorr åå rree--
dduusseerreerr rriissiikkooeenn ffoorr ppeerrssoonnsskkaaddee
eelllleerr ddøødd.. UUnnnnggåå åå ssllåå eelllleerr ttrreekkkkee
kklleemmmmeenn aavv mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn uunn--
ddeerr nnoorrmmaall ddrriifftt.. UUnnnnggåå åå rrøørree nnøøkk--
kkeelleenn hhvviiss dduu iikkkkee hhaarr kklleemmmmeenn ppåå
bbrryytteerreenn.. DDeettttee kkaann rreessuulltteerree ii uuvveenn--
tteett ttaapp aavv hhaassttiigghheett ssoomm kkaann fføørree ttiill
aatt ppaassssaassjjeerreerr kkaann kkaasstteess ffrreemmoovveerr
oogg sskkaaddeess.. SSøørrgg ffoorr aatt nnøøddssttooppppssnnoo--
rreenn hhoollddeess ffrrii ffoorr ffllookkeerr oogg hhiinnddrriinn--
ggeerr.. FFøørr hhvveerr bbååttttuurr mmåå dduu tteessttee
ssyysstteemmeett ffoorr åå ssee aatt ddeett ffuunnggeerreerr.. LLaa
mmoottoorreenn ggåå mmeennss dduu ttaarr kklleemmmmeenn aavv
bbrryytteerreenn vveedd åå ttrreekkkkee ii nnøøddssttooppppssnnoo--
rreenn.. HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaannsseerr,, mmåå
dduu kkoonnttaakkttee ddiinn ffoorrhhaannddlleerr..

Motorstoppbryteren sitter på styrehende-
len. Sett nødstoppsnor-klemmen på
motorstoppbryteren.

2

1

3

1. Klemme
2. Motorstoppbryter
3. Nødstoppsnor

Fest nødstoppsnoren til et sikkert sted
på førerens klesplagg eller redningsvest
– pass på at den ikke slites løs i stedet
for å utløse motorstoppbryteren.
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1

1. Nødstoppsnor

Når du fjerner klemmen fra nødstopp-
snoren, vil motoren stoppe og forhindre
at båten løper løpsk hvis føreren befin-
ner seg utenfor nødstoppsnorens
rekkevidde.

Hvis nødstoppsnoren er for lang, kan du
gjøre den kortere ved å lage en knute el-
ler en løkke i den. Du må IKKE klippe av
nødstoppsnoren og knytte den på nytt.

MMEERRKK::
En ekstra klemme finnes i bunnen av ror-
kulten. Hvis føreren kastes ut av båten,
kan en annen person sette inn reserve-
klemmen i motorstoppbryteren og starte
påhengsmotoren på nytt.

1. Ekstra klemme, P/N 333499

NNøøkkkkeellbbrryytteerr ffoorr mmoottoorr,,
rroorrkkuullttmmooddeelllleerr
VVIIKKTTIIGG: Sørg for at nøkkelen vris til
AV-posisjon når påhengsmotoren ikke er
i bruk for å unngå å lade ut batteriet.

Vri nøkkelbryteren med klokken til PÅ-
stillingen for å levere strøm til
rorkultkontrollen.

Vri nøkkelbryteren med klokken til
START-stillingen for å aktivere den elek-
triske starteren.
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32
1

1. Av-posisjon
2. På-posisjon
3. Start-posisjon

MMEERRKK::
START-knappen på enden av E-rorkult-
håndtaket brukes også for aktivering av
den elektriske startmotoren.

SSttaarrttee mmoottoorreenn,, rroorrkkuullttmmooddeelllleerr

MMEERRKKNNAADD
DDuu MMÅÅ ttiillfføørree mmoottoorreenn vvaannnn fføørr dduu
pprrøøvveerr åå ssttaarrttee ddeenn.. MMoottoorrsskkaaddee kkaann
rraasskktt ooppppssttåå hhvviiss ddeett iikkkkee ttiillfføørreess
vvaannnn ttiill ppååhheennggssmmoottoorreennss
vvaannnniinnnnttaakksssskkjjeerrmmeerr..

MMEERRKK::
Sørg for at vanninntaksskjermene befin-
ner seg under vannoverflaten eller at det
brukes en spyleenhet.

1. Skyv girspaken til FRI-posisjonen og
vri nøkkelbryteren til PÅ-posisjonen.
LED-lampen på rorpinne-håndtaket
skal lyse grønt.

3

21

1. Nøytral
2. Nøkkelbryter På
3. LED fast grønn

VVIIKKTTIIGG: Motoren starter ikke hvis gir-
skiftspaken ikke er i FRI-posisjon, gass-
pådraghåndtaket er ikke i TOMGANG-
posisjon, eller hvis klemmen for nød-
stoppsnoren ikke er montert på
motorstoppbryteren.

Hvis systemet ikke slås på:
– Sørg for at sikkerhetssnoren er

tilkoblet.
– Sørg for at girspaken står i FRI.
– Sørg for at gasspådraget står i

tomgangsposisjon.
– Kontroller 10 A-sikringen i

strømforsyningskabelen.

MMEERRKK::
Hvis båten er utstyrt med ICON Pro-må-
ler eller ICON berøringsinstrumenter, ly-
ser posisjonsindikator for FRI-gir i
måleren.
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2. Vri gasspådraget til stillingen for LA-
VESTE hastighet.

1

1. LAVESTE hastighet
3. Trykk startknappen eller vri nøkkel-

bryteren med klokken til START-stil-
lingen mens du sitter. Du må ikke
bruke starteren i mer enn 20 sekun-
der. Slipp nøkkelbryteren så snart på-
hengsmotoren starter.

MMEERRKK::
Startmotoren kan aktiveres med nøkkel-
bryteren eller startknappen.

1

1. START-posisjon

1

1. START-knapp

MMEERRKK:: Hvis motoren ikke starter umid-
delbart, må du slippe nøkkelbryteren el-
ler startmotorknappen. Gå tilbake til
trinn 1 for denne prosessen og forsøk å
starte motoren på nytt.

4. Etter at påhengsmotoren har startet,
kontrolleres utenbordsindikatoren for
en jevn strøm av vann. Dette indike-
rer at vannpumpen sirkulerer vann.

1

1. Overbord-indikator, vannpumpe

SSttooppppee ppååhheennggssmmoottoorreenn,,
rroorrkkuullttmmooddeelllleerr
1. Trykk STOPP-knappen eller vri nøk-

kelbryteren mot klokken til AV-stillin-
gen for å STOPPE påhengsmotoren.
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1

1. Stoppknapp

1

1. Av-posisjon

FFjjeerrnnkkoonnttrroolllleerr —— EEvviinnrruuddee
IICCOONN IIII--kkoonnttrroollllssyysstteemm
VVIIKKTTIIGG:: Hvis du ønsker mer informa-
sjon om bruk av Evinrude ICON II™-
fjernkontrollssystemer, kan du se «Evin-
rude ICON II-brukerhåndbok».

VVaallgg aavv ffjjeerrnnkkoonnttrroollll
Evinrude ICON II er et intelligent elektro-
nisk system for omkopling og gasskon-
troll til bruk sammen med Evinrude E-
TEC-påhengsmotorer. ICON II kontroll-
systemer finnes for installasjoner med
opptil fire motorer. Evinrude ICON II-kon-
trollsystemet støtter doble stasjoner og
bruk av "flyvende bro".

EEvviinnrruuddee IICCOONN IIII
ffjjeerrnnkkoonnttrroollllffuunnkkssjjoonneerr

1

4
2 3

SSKKJJUULLTT SSIIDDEEMMOONNTTEERRTT EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII--
KKOONNTTRROOLLLL
1. Trim/tilt-bryter
2. Turtalls-bryterpanel (ekstrautstyr)
3. OFF/ON/START-bryter
4. Lysdiodeindikator FRI (ekstrautstyr)

1 1

2
2

3

EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII--KKOONNTTRROOLLLLEERR MMEEDD EETTTT
HHÅÅNNDDTTAAKK
1. Trim/tilt-bryter
2. Fri-knapp (kun fulle funksjonskontroller)
3. Girposisjonsindikator (kun fulle

funksjonskontroller)
4. Turtall-knapp for finjustering (kun fulle

funksjonskontroller)
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1

2

3
4

5

6

EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII--KKOONNTTRROOLLLL MMEEDD TTOO
HHÅÅNNDDTTAAKK
1. Hovedbryter for trim/tilt
2. Indikatorer for girposisjon
3. Individuelle trimmebrytere for motor
4. SYNC-knapp
5. Modusknapp
6. RPM Tune-knapp

SSkkiiffttee
Når motoren går og kontrollspaken er i
FRI-posisjon, skyves kontrollspaken for-
over eller akterover inntil spaken griper
inn i girtrinnet forover eller revers.

HHaassttiigghheettsskkoonnttrroollll
Når du har skiftet gir, skal du fortsette å
flytte spaken i samme retning for å øke
hastigheten.

Trykk på knappen + eller – for turtall for å
finjustere motorturtallet opp eller ned i in-
tervaller på 1 %.

MMoottoorrssyynnkkrroonniisseerriinngg ((kkuunn ttoo hhåånnddttaakk))
Trykk på SYNC-knappen for å synkroni-
sere turtallet for flere motorer automa-
tisk. SYNC-knappen overfører også
kontroll over alle motorer til babord hånd-
tak på fjernkontrollen.

MMEERRKKNNAADD
SSYYNNCC vviill iikkkkee ttiillppaassssee mmoottoorrttuurrttaallll ii
fføøllggeennddee ssiittuuaassjjoonneerr::

– Gass i FRI er aktiv

– Babord motorturtall er lavere enn 700
OPM

– Babord gassinnstilling er over 95 %
– En kritisk feil er utløst

EEvviinnrruuddee MMeekkaanniisskkee kkoonnttrroolllleerr
AADDVVAARRSSEELL

HHvviiss dduu vveellggeerr åå iikkkkee bbrruukkee eenn EEvviinn--
rruuddee--ffjjeerrnnkkoonnttrroollll,, mmåå ddeenn aakkttuueellllee
ffjjeerrnnkkoonnttrroolllleenn hhaa eenn ffuunnkkssjjoonn ssoomm
hhiinnddrreerr aatt dduu kkaann ssttaarrttee ppååhheennggssmmoo--
ttoorreenn nnåårr ddeenn ssttåårr ii ggiirr.. DDeennnnee eeggeenn--
sskkaappeenn kkaann ffoorrhhiinnddrree sskkaaddeerr ssoomm
sskkyyllddeess aatt bbååtteenn bbeevveeggeerr sseegg uuvveenn--
tteett nnåårr ddeenn ssttaarrtteerr..

Bruk av en mekanisk fjernkontroll krever
en ekstra mekanisk til digital omformer
for omkopling og gasskontroll.

VVIIKKTTIIGG:: Når du velger fjernkontroll til
båten din, må du spesifisere Evinrude-
deler. Evinrude-kontroller har egenska-
per som gjør dem sikre og behagelige å
bruke, som:
– De kan ikke starte motoren når den

står i gir.
– Innpluggingskompatibilitet med Evin-

rude Modular Wiring System (MWS).
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SSIIDDEEMMOONNTTEERRTTEE FFJJEERRNNKKOONNTTRROOLLLLEERR
1. Gir- og gasshendel
2. Trim-/tiltbryter (der det følger med)
3. Frilåsspak
4. Hurtigtomgangsspak (oppvarming)
5. Justeringsskrue for gassfriksjon
6. Klemme og nødstoppsnor for motorstoppbryter

1

2

3

4

5

SSKKJJUULLTT SSIIDDEEMMOONNTTEERRTT FFJJEERRNNKKOONNTTRROOLLLL
1. Gir- og gasshendel
2. Trim-/tiltbryter (der det følger med)
3. Frilåsspak
4. Hurtigtomgangsknapp (oppvarming)
5. Justeringsskrue for gassfriksjon

2

1

3

4

5

SSKKJJUULLTT SSIIDDEEMMOONNTTEERRTT FFJJEERRNNKKOONNTTRROOLLLL
1. Gir- og gasshendel
2. Trim-/tiltbryter (der det følger med)
3. Hurtigtomgangsknapp (oppvarming)
4. Justeringsskrue for gassfriksjon (under deksel)
5. Klemme og nødstoppsnor for motorstoppbryter
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1
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KKOONNTTRROOLLLL MMEEDD DDOOBBBBEELL SSPPAAKK MMOONNTTEERRTT
PPÅÅ IINNSSTTRRUUMMEENNTTPPAANNEELLEETT
1. Gir- og gasshendel
2. Trim-/tiltbryter (der det følger med)
3. Hurtigtomgangsknapp (oppvarming)
4. Justeringsskrue for gassfriksjon (under deksel)

SSkkiiffttee
Når motoren går og kontrollspaken er i
FRI-posisjonen:

SSiiddeemmoonntteerrttee ffjjeerrnnkkoonnttrroolllleerr
Frigjør kontrollspaken ved å løfte frilås-
spaken på håndgrepet. Flytt kontrollspa-
ken fremover eller bakover med en
bestemt, rask bevegelse til sper- ren for
gir fremover eller bakover koples inn.

NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

FFjjeerrnnkkoonnttrroollll mmoonntteerrtt ppåå
iinnssttrruummeennttppaanneelleett
Flytt kontrollspaken fremover eller bako-
ver med en bestemt, rask bevegelse til
sper- ren for gir fremover eller bakover
koples inn.

NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

DDrriivvssttoofffføøkkoonnoommii
Drivstofføkonomien kan variere alt etter
båtens last, skrogets konstruksjon og
gassens innstilling. Når båten når topp-
hastighet, setter du ned gasspådra- get
fra FULL GASS til en lavere gassinnstil-
ling. Du kan spare drivstoff med minimalt
hastighetstap.

Hvis utstyrt bruker du "drivstofføkonomi"-
funksjonen i digitale displayer eller måle-
re for å optimalisere drivstofforbruket. Se
brukerhåndboken for det digitale
displayet.
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1 2
TTYYPPIISSKK GGAASSSSOOMMRRÅÅDDEE FFOORR
DDRRIIVVSSTTOOFFFFØØKKOONNOOMMII
1. Sidemonterte fjernkontrollerSidemonterte

fjernkontroller
2. Fjernkontroll montert på instrumentpanelet

EEvviinnrruuddee rroorrkkuulltt--kkoonnttrroolllleerr

RRoorrkkuulltt--ggiirrssppaakk,, iinnddiikkaattoorreerr
Flytt girspaken fra NØYTRAL til FOR-
OVER- eller REVERS-stilling.

1. Nøytral
2. Forovergir
3. Reversgir

GGaassssppååddrraagg ffoorr rroorrkkuulltt,, iinnddiikkaattoorr
Vri gasspådrag-håndtaket for å redusere
turtall eller øke turtall

1

2

1. Redusere hastigheten
2. Øke hastigheten

RRoorrkkuulltt--ggiirrsskkiifftt oogg ffaarrttsskkoonnttrroollll
VVIIKKTTIIGG: I normal drift begrenser mo-
torstyremodulen (EMM) i påhengsmoto-
ren motorturtallet til 1200 o/min når den
er i FRI.

RRoorrkkuulltt--ggiirrssppaakk

MMEERRKKNNAADD
NNåårr dduu sskkiifftteerr ffrraa FFRREEMMOOVVEERR ttiill RREE--
VVEERRSS eelllleerr oommvveennddtt,, mmåå dduu fføørrsstt ttaa
ggiirreett ii FFRRII ttiill mmoottoorreenn ggåårr ppåå ttoomm--
ggaannggsshhaassttiigghheett oogg bbååtteenn hhaarr sseennkkeett
ffaarrtteenn..

– IKKE skift gir mens påhengsmotoren
er AV.

– Skift gir bare når motoren går med
turtall under 1200 o/min.

AADDVVAARRSSEELL
BBeevveeggeellsseenn ii ggiirrsskkiiffttssppaakkeenn eerr iinnnn--
ssttiilltt ii ffaabbrriikkkkeenn.. IIKKKKEE ttaa ffrraa hhvveerraann--
ddrree eelllleerr ffoorrssøøkk åå mmooddiiffiisseerree bboolltteenn
ppåå ggiirrsskkiiffttssppaakkeenn.. MMooddiiffiisseerriinngg aavv
ggiirrsskkiiffttssppaakkeennhheetteenn kkaann mmeeddfføørree ffeeiill
ssttyyrriinngg aavv ggiirrsskkiiffttssppaakkeenn oogg kkaann
mmeeddfføørree aallvvoorrlliiggee ppeerrssoonnsskkaaddeerr eell--
lleerr sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm..

Mens motoren går, vrir du gasspådraget
til stillin- gen for LAVESTE hastighet.
Flytt girspaken med en bestemt, rask
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bevegelse til FREMOVER- eller RE-
VERS-stilling.

13

2

1. Fremover
2. Nøytral
3. Revers

GGaassssppååddrraagg--hhåånnddttaakk ffoorr rroorrkkuulltt
Drei gasspådrag-håndtaket for å øke
motorens turtall i det valgte giret.

1

1. Gasspådraghåndtak rotasjon

MMEERRKK::
Motoren starter ikke og LED-varslingsin-
dikatoren BLINKER GRØNT hvis gass-
pådraghåndtaket økes høyere enn
TOMGANG-posisjon.

Motorens styremodul (EMM) øker auto-
matisk tomgangsturtallet litt når motoren
starter. Tomgangsturtallet vil minske et-
tersom motoren blir varm.

GGaassssppååddrraagg--hhåånnddttaakkffrriikkssjjoonn ffoorr
rroorrkkuulltt
Juster friksjonen på gasspådrag-håndta-
ket ved å dreie gasspådrag-friksjons-
knappen. Drei skruen med klokken for å
redusere kraften som må brukes til å hol-
de en gasstilling.

1

1. Skrue, gassfriksjon

I normal drift begrenser motorstyremodu-
len (EMM) i påhengsmotoren motortur-
tallet til 1200 o/min når den er i FRI.

VViinnkkeell ppåå rroorrkkuulltthhåånnddttaakk
Juster vinkelen på rorkulthåndtaket i den
laveste posisjonen, ved å dreie juste-
ringsskruen under rorkulthåndtaket. Drei
skruen mot klokken for å løfte posisjonen
for rorkulthåndtaket.

1

1. Justeringsskrue

HHøøyyddee ppåå rroorrkkuulltthhåånnddttaakk
Juster høyden på rorkulthåndtaket og
friksjonen for håndtakshøyden ved å
dreie justeringsknappen som er plassert
på siden av rorkulthåndtaket. Vri juste-
ringsknappen mot klokken for å løsne og
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med klokken for å stramme bevegelsen
for håndtaket. Juster høyden på håndta-
ket for en sittende eller en stående
posisjon.

1. Knapp, rorkulthåndtak

DDoorrggeebbeerrøørriinnggssbbrryytteerr

MMEERRKK::
Dorgeberørings-bryteren fungerer når
nøkkelbryteren er PÅ og påhengsmoto-
ren KJØRER.

Denne bryteren gjør at tomgangshastig-
heten kan justeres mellom 500 og 800 o/
min (omtrent) både i FOROVER- og RE-
VERS-gir. Trykk på og frigjør reduk-
sjonsiden (-) av bryteren for å redusere
motorturtallet. Trykk på og frigjør øk-
ningssiden (+) av bryteren for å øke mo-
torturtallet. Motorturtallet endres i trinn
på 50 o/min.

1

1. Dorgeberøringsbryter

Dorgeberørings-bryteren kan også bru-
kes til å finjustere motorens KJØREHA-
STIGHET mellom 600 og 6000 o/min.
Plasser gasspådrag-håndtaket på øn-
sket turtall. Bruk bryteren til å øke eller
redusere motorturtallet.

Hastighetskontroll-funksjonen deaktive-
res når du skifter ut av gir eller endrer
gasspådragets stilling eller stopper
motoren.

EElleekkttrriisskk ttrriimm oogg ttiilltt
Trimme- og tiltefunksjonene til Evinrude
E-TEC-påhengsmotorer styres av moto-
rens EMM.

VVIIKKTTIIGG:: Aktivering av en trimmeknapp
mens nøkkelbryteren er i stillingen OFF,
gjør at systemet slås på en kort periode.
Dette gjør at den elektriske drivstoffpum-
pen går og fjernkontrollen og eventuelle
displayer eller målere slås på. Det vil væ-
re en kort forsinkelse før trimmesystemet
er aktivt. Dette er normalt. Systemet slår
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seg av etter noen sekunder med
inaktivitet.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu kkjjøørreerr bbååtteenn ii kkrraaffttiiggee bbøøllggeerr
eelllleerr oovveerr eett kkjjøøllvvaannnn,, kkaann ffoorr mmyyee
ttrriimmmmiinngg ii bbaauugg--oopppp--ssttiill-- lliinnggeenn ffåå
bbaauuggeenn ttiill åå pplluuttsseelliigg lløøffttee sseegg rreetttt
oopppp,, oogg ppaassssaassjjeerreerr kkaann ffaallllee oovveerr
bboorrdd eelllleerr ppåå aannnneenn mmååttee ppååfføørreess aall--
vvoorrlliiggee sskkaaddeerr..
EEnnkkeellttee bbåått--//mmoottoorr--//pprrooppeellll--kkoommbbii--
nnaassjjoonneerr kkaann bbiiddrraa ttiill aatt bbååtteenn bblliirr
uussttaabbiill oogg//eelllleerr ffåårr hhøøyytt ssttyyrreemmoommeenntt
nnåårr ddeenn kkjjøørreess vveedd hhøøyy hhaassttiigghheett eell--
lleerr oopppp mmoott ppååhheennggssmmoottoorreennss yytttteerr--
ggrreennssee ffoorr ttrriimmmmiinngg.. BBååtteennss
ssttaabbiilliitteett oogg ssttyyrreemmoommeenntt kkaann vvaarriiee--
rree eetttteerr ffoorrhhoollddeennee ppåå vvaannnneett.. HHvviiss
nnooee aavv ddeettttee sskkuullllee sskkjjee,, mmåå dduu sseenn--
kkee ffaarrtteenn oogg//eelllleerr jjuusstteerree ttrriimmmmeevviinn--
kkeelleenn ffoorr åå bbeehhoollddee kkoonnttrroollll oovveerr
bbååtteenn.. HHvviiss dduu ffåårr pprroobblleemmeerr mmeedd aatt
bbååtteenn eerr uussttaabbiill oogg//eelllleerr hhøøyytt ssttyyrree--
mmoommeenntt,, mmåå dduu kkoonnttaakkttee ddiinn ffoorr--
hhaannddlleerr ffoorr åå rreettttee ppåå ddiissssee
ffoorrhhoollddeennee..

Enkelte båter pløyer seg ned i vannet el-
ler er vanskelige å få i plan når påhengs-
motoren står i den laveste trimstillingen.
Hvis båten ikke oppfører seg på en til-
fredsstillende måte når den er trimmet
med baugen lengst mulig ned, justerer
du trimmingen.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss bbååtteennss bbaauugg pplløøyyeerr sseegg nneedd ii
vvaannnneett ii hhøøyy hhaassttiigghheett,, kkaann bbååtteenn
bbaauuggssttyyrree eelllleerr ssvviinnggee rraasskktt rruunnddtt,,
oogg ppaassssaassjjeerreerr kkaann ffaallllee oovveerr bboorrdd
eelllleerr ppåå aannnneenn mmååttee ppååfføørreess aallvvoorrllii--
ggee sskkaaddeerr..

3

2

1

1. Parallelt med vannoverflaten
2. Trimbryter OPP
3. Trimbryter NED

Båten skal akselerere raskt, plane lett og
kjøre parallelt med vannflaten ved høye
hastigheter.

Hvis trimstillingen er for LAV, vil baugen
av båten peke for mye NED og brøyte i
vannet.

Hvis tiltpinnen er plassert for HØYT, vil
baugen av båten peke for mye OPP og
sprette i vannet.

EElleekkttrriisskk ttrriimm ffoorr rroorrkkuulltt oogg ttiilltteebbrryytteerr
Trykk på trimmebryteren på spaken for å
trimme/tilte påhengsmotoren opp eller
ned. Bryteren fungerer når systemet er
PÅ eller AV. En liten forsinkelse i trimme-
bevegelsen er normalt når nøkkelbryte-
ren for rorkultkontrollen er i AV-posisjon.

1

1. Elektrisk trim og tiltebryter

iiTTrriimm
Påhengsmotoren er utstyrt med iTrim™,
en hjelpefunksjon for trimming. Som
standardinnstilling er denne funksjonen
deaktivert fra fabrikken.
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Bruk det digitale displayet Evinrude
ICON-Touch, ICON CS eller andre Evin-
rude-godkjente enheter for å aktivere
iTrim™. Hvis båten ikke er utstyrt med et
ICON™ digitalt display, må forhandleren
bruke programvaren Evinrude Diagno-
stic for å aktivere denne funksjonen.

For å aktivere iTrim™ må nøkkelbryteren
stå i ON-posisjonen. Bruk trim/tilt-bryte-
ren for å trimme motoren til stillingen helt
NED.

Mens den er i drift, trimmer påhengsmo-
toren automatisk opp eller ned til en ak-
septabel trimmevinkel basert på
forhåndsprogrammerte parametere.

VVIIKKTTIIGG: Bruk av trim/tilt-bryteren til
manuell justering av påhengsmotorens
trimvinkel deaktiverer iTrim™ midlertidig.

For å aktivere iTrim™ på nytt brukes
trim/tilt-bryteren for å trimme motoren til
posisjon helt ned, bring deretter motoren
til tomgangsturtall.

TTrriimmmmee
Under de fleste driftsforhold anbefales
det å trimme påhengsmotoren til stillin-
gen helt ned under akselerasjon. Når bå-
ten planer, trimmer du påhengsmotoren
opp for å få best mulig ytelse.

Kjør båten på vannet for å finne den be-
ste trimvinkelen.

Overdreven trimming øker motorens
RPM uten å redusere hastigheten. Den
beste trimmeinnstillingen er når høyeste
hastighet oppnås med laveste RPM.

VVIIKKTTIIGG:: Vektfordelingen kan påvirke bå-
tens ytelse. Fordel vekten jevnt i båten.

JJuusstteerree ttrriimmvviinnkkeelleenn
Bruk trim/tilt-bryteren til å justere på-
hengsmotorens stilling i tiltområdet eller
trimområdet.

1. Tiltområde
2. Tiltomfang

GGrruunntt vvaannnn
MMEERRKKNNAADD

NNåårr ppååhheennggssmmoottoorreenn eerr ttiilltteett,, mmåå dduu
iikkkkee kkjjøørree oovveerr eenn rraasskk ttoommggaannggsshhaa--
ssttiigghheett.. PPaassss ppåå aatt vvaannnniinnnnttaakkeett aallll--
ttiidd eerr uunnddeerr vvaannnn sslliikk aatt
oovveerroopppphheettiinngg aavv mmoottoorreenn hhiinnddrreess..

TTiippss
Gasspådrag over tomgang med motoren
vippet opp medfører at motoren automa-
tisk trimmer ned i vannet for å beskytte
motoren.

Juster påhengsmotoren til en stilling in-
nen tiltområdet for kjøring i grunt vann.

1

1. Vanninntak
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TTiillttee
Tiltområdet gir føreren mulighet til å tilte
påhengsmotoren for å få tilstrekkelig kla-
ring når båten skal settes på land, for-
tøyes eller sjøsettes.

TTiillttggrreennssee
Se JUSTERINGER hvis påhengsmoto-
ren kommer i kontakt med båtens motor-
brønn under tilting.

TTiillttssttøøtttteessppaakk
Kople til tiltstøttespaken hvis du har til
hensikt å la påhengsmotoren stå tiltet
over lengre tid.

1. Tilt påhengsmotoren OPP ved hjelp
av trimme/tiltbryteren.

2. Vipp tiltstøttespaken ned. Senk på-
hengsmotoren ned helt til støttespa-
ken hviler godt mot hekkbrakettene.

VVeennttiill ffoorr mmaannuueellll uuttlløøssiinngg
Ved behov kan påhengsmotoren tiltes
opp eller ned manuelt ved hjelp av venti-
len for manuell utløsing.

AADDVVAARRSSEELL
PPaassss ppåå aatt iinnggeenn eerr ii nnæærrhheetteenn nnåårr
dduu lløøssnneerr ddeenn mmaannuueellllee uuttlløøsseerr--
sskkrruueenn mmeennss ppååhheennggss-- mmoottoorreenn eerr
ttiilltteett.. PPååhheennggssmmoottoorreenn kkaann pplluuttsseelliigg
ffaallllee hhaarrddtt nneedd.. HHuusskk åå ssttrraammmmee ddeenn
mmaannuueellllee uuttlløøsseerrsskkrruueenn eetttteerr aatt dduu
hhaarr ppllaass-- sseerrtt ppååhheennggssmmoottoorreenn ii ddeenn
nnyyee ssttiilllliinnggeenn.. PPååhheennggss--mmoottoorreennss
ssttøøttbbeesskkyytttteellssee oogg sskkyyvvee-- kkrraafftt ii rree--
vveerrss kkoopplleess ttiill iiggjjeenn nnåårr dduu ssttrraammmmeerr
ddeenn mmaannuueellllee uuttlløøsseerrsskkrruueenn..

1. Vri den manuelle utløserskruen sakte
mot klokken (ca. 3 1/2 omdreininger)
helt til den kommer i lett berøring
med den tilhørende holderingen.

2. Juster påhengsmotorens stilling.
3. Stram ventilen for manuell utløsing

slik at påhengsmotoren forblir i den
nye stillingen.

1

010889-1

1. Manuell utløserskrue

MMaannuueellll aavvllaassttnniinnggssvveennttiill,, rroorrkkuulltt mmeedd
sseerrvvoossttyyrriinngg
Den manuelle styre-avlastningsventilen
(MRV) gjør at motoren kan styres uten
effekt til motoren for service eller
ryggestyring.

Når MRV er i lukket posisjon, fungerer
det elektriske rorkultsystemet normalt.

1

1. Lukket posisjon, manuell avlastningsventil for
rorkult med servostyring

Når MRV er i åpen posisjon, fungerer det
elektriske rorkultsystemet ikke, men
grunnleggende manuell styring vil fort-
satt være tilgjengelig.
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1

1. Åpen posisjon, manuell avlastningsventil for ror-
kult med servostyring

VVIIKKTTIIGG: Ikke la MRV være åpen med
nøkkelen på. Dette genererer en feilko-
de, styringen vil forringes og motoren
kan gå i sikkermodus.

BBeesskkyytttteellssee mmoott ssttøøttsskkaaddee

AADDVVAARRSSEELL
FFuunnkkssjjoonnssffeeiill ii ddeenn eelleekkttrriisskkee ttrriimm--
oogg ttiilltteennhheetteenn kkaann rreessuulltteerree ii ttaapp aavv
ssttøøttbbeesskkyytttteellssee hhvviiss mmoottoorreenn ssllåårr
mmoott eenn ggjjeennssttaanndd uunnddeerr vvaannnn.. FFuunnkk--
ssjjoonnssffeeiill kkaann ooggssåå rreessuulltteerree ii ttaapp aavv
sskkyyvveekkrraafftt ii rreevveerrss..
VVææsskkeenn mmåå hhoollddeess ppåå rriikkttiigg nniivvåå ffoorr
åå ssiikkrree aatt ssttøøttbbeesskkyytttteellsseenn ppåå ddeennnnee
eennhheetteenn ffuunnggeerreerr ssoomm ddeenn sskkaall..

Påhengsmotoren har et støtabsorpsjons-
system som er konstruert for å beskytte
den mot skader når den støter borti gjen-
stander under vann ved lav eller middels
hastighet.

Slike støt kan føre til alvorlig skade på
påhengsmotoren eller båten. Båten vil
også sakne farten brått, og passasjerer
kan falle overende eller over bord.

Hvis du bruker båten i ukjente farvann el-
ler der vannet er grunt eller fullt av driv-
gods, må du spørre en pålitelig kilde på
stedet om hvor det er trygt å bruke båten
og om eventuelle navigasjonsfarer. Senk
hastigheten og vær på vakt!

VVIIKKTTIIGG::Støtskader dekkes IKKE av på-
hengsmotorens garanti.

MMEERRKKNNAADD
PPååhheennggssmmoottoorreennss ssttøøttddeemmppiinnggssssyy--
sstteemm ffuunnggeerreerr iikkkkee nnåårr bbååtteenn ssttåårr ii
rreevveerrss.. HHvviiss dduu rryyggggeerr ppåå eett oobbjjeekktt,,
eenntteenn ii vvaannnneett eelllleerr uunnddeerr ttaauuiinngg,,
kkaann bbååtteenn oogg ppååhheennggssmmoottoorreenn ffåå aall--
vvoorrlliiggee sskkaaddeerr..

Hvis du treffer en gjenstand:
– STOPP umiddelbart, og undersøk

om deler som er festet til påhengs-
motoren, har løsnet.

– KONTROLLER om det er skade på
sving- og hekkbrakettene og på
styrekomponentene.

– UNDERSØK om båten har fått
strukturskade.

– FEST eventuelle løse deler.

Hvis kollisjonen oppsto under vann, må
du kjøre sakte inn til havn. Før båten tas
i bruk igjen, må du be din forhandler om
å foreta en grundig kontroll av alle
delene.

Hvis motoren ikke lar seg trimme til stil-
lingen helt NED, kan den ha støtt på en
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gjenstand under vannet. Se
SERVICEMERKNAD.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett iikkkkee ffoorreettaass eenn sskkaaddeekkoonn--
ttrroollll eetttteerr eett uuhheellll eelllleerr eetttteerr åå hhaa ttrruuff--
ffeett eenn ggjjeennssttaanndd,, kkaann ddeett sseenneerree fføørree
ttiill aatt ddeelleerr pplluuttsseelliigg ssvviikktteerr,, mmeedd ttaapp
aavv kkoonnttrroollll oogg ppeerrssoonnsskkaaddee ssoomm fføøll--
ggee.. SSkkaaddeerr ssoomm iiggnnoorreerreess kkaann nneedd--
sseettttee bbååtteennss oogg ppååhheennggssmmoottoorreennss
eevvnnee ttiill åå ttåållee eevveennttuueellllee ssttøøtt ppåå eett
sseenneerree ttiiddssppuunnkktt..

DDyynnaammiisskk sseerrvvoossttyyrriinngg ((DDPPSS))
Påhengsmotoren kan være utstyrt med
dynamisk servostyring (DPS). DPS gir
tre nivåer for servostyringshjelp.

NNiivvååeerr ffoorr sseerrvvoossttyyrriinnggsshhjjeellpp
Alle nivåer for servostyringshjelp gir
samme hjelpegrad ved motorturtall un-
der 4500 OPM.

Når motorturtallet går over 4500 OPM,
minskes hjelpenivåene etter hvert.

Det fabrikkinnstilte hjelpenivået er "Mini-
mum". Bruk det digitale displayet Evinru-
de ICON-Touch eller ICON CS for å
endre nivået for servostyringshjelp til
"Medium" eller "Maximum".

AADDVVAARRSSEELL
VVaallgg aavv nniivvåå ffoorr sseerrvvoossttyyrriinnggsshhjjeellpp
kkoommmmeerr aann ppåå bbrruukkeerreennss
pprreeffeerraannssee..
VVæærr ooppppmmeerrkkssoomm ppåå aatt eennddrriinngg aavv
nniivvååeett ffoorr sseerrvvoossttyyrriinnggsshhjjeellpp kkaann ppåå--
vviirrkkee bbååtteennss ooppppfføørrsseell..
EEtttteerr aatt dduu hhaarr eennddrreett nniivvååeett ffoorr sseerr--
vvoossttyyrriinnggsshhjjeellpp,, bbeettjjeenn bbååtteenn ffoorrssiikk--
ttiigg ffoorr åå bbllii kkjjeenntt mmeedd eevveennttuueellllee
eennddrriinnggeerr ii bbååtteennss
ooppppfføørrsseellssmmøønnsstteerr..

Hvis båten ikke er utstyrt med en ICON
digital skjerm, må forhandleren bruke

programvaren Evinrude Diagnostic for å
endre nivået for servostyringshjelp.

KKoonnttrroolllleerree mmoottoorreenn
VVIIKKTTIIGG:: Påhengsmotoren må være ut-
styrt med et motorovervåkingssystem
som Evinrude ICON Touch, ICON, i-
Command™ eller andre CANbus-instru-
menter som oppfyller NMEA 2000.

En analog SystemCheck®-måler eller til-
svarende kan brukes. Analoge målere
KREVER installeringen av en digital-til-
analog-omformer.

Motorovervåkingssystemet gir informa-
sjon om motordriften og varsler deg om
unormale forhold som kan skade på-
hengsmotoren. Overvåkingssystemet
består av en skjerm eller måler på dash-
bordet, et alarmhorn, sensorer på moto-
ren og oljetanken og relatert
ledningsnett.

SSkkjjeerrmmeerr oogg mmåålleerree
Målere og skjermer leveres i flere stiler,
som en Evinrude ICON Touch, Nautilus
3.5.CS Digital Display med digital LCD-
skjerm eller en enkel SystemCheck-
måler.

0 0
0 0
MPH % Trim

RPM % FuelFNR
.. ....

+-

1 2

SSKKJJEERRMMEERR OOGG MMÅÅLLEERREE ((TTYYPPEEBBIILLDDEE))
1. Evinrude ICON Touch
2. Nautilus 3.5 CS digitalt display

Se skjermen eller målerens brukerhånd-
bok for instruksjoner for betjening, ad-
varsler og overvåking.

EEggeenntteesstt aavv ssyysstteemmeett
Ved oppstart av motoren stanser du med
nøkkel- bryteren i PÅ-posisjon. Digitale
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skjermer og målere egentester som
følger:

EEvviinnrruuddee IICCOONN TToouucchh
Den digitale berøringsskjermen viser en
oppstartsskjerm, etterfulgt av Evinrude-
logoen og deretter den standard
hjemmesiden.

SSyysstteemmCChheecckk
SystemCheck-monitoren gir en pipelyd.
Indikatorlysene for SystemCheck-måle-
ren tennes samtidig, og slås deretter av i
rekkefølge.

VVaarrsslliinnggeerr ffoorr mmoottoorrkkoonnttrroollll
Varslinger for motorkontroll aktiverer hor-
net og den aktuelle varsellampen lyser i
minst 30 sekunder eller til alarmen be-
kreftes. Hvis den unormale driftstilstan-
den fortsetter, forblir varsellampen PÅ til
nøkkelen vris til OFF-posisjon eller til fei-
len korrigeres.

Varslet vises på nytt ved neste oppstart
hvis problemet ikke korrigeres.

SSppeeeedd AAddjjuussttiinngg FFaaiillssaaffee EElleeccttrroonniiccss
((SS..AA..FF..EE..))
Hvis det finnes tilstander som kan med-
føre permanent motorskade, begrenser
EMM motorens turtall til 1200 RPM. Den-
ne ekstra beskyttelsesfunksjones kalles
S. A. F. E.™ (Speed Adjusting Failsafe
Electronics).

Hvis motoren går raskere enn 1200 RPM
når S.A.F.E.- modusen er aktivert, vil det
riste merkbart.
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Under visse forhold vil EMM stoppe
motoren.

AADDVVAARRSSEELL
II SS..AA..FF..EE..--mmoodduuss eerr mmoottoorrttuurrttaalllleett
bbeeggrreennsseett.. UUnnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd kkaann
mmoottoorreennss bbeeggrreennsseeddee hhaassttiigghheett rree--
dduusseerree bbååtteennss mmaannøøvvrreerrbbaarrhheett.. HHvviiss
SS..AA..FF..EE..--mmoodduusseenn aakkttiivveerreess oogg dduu
iikkkkee kkllaarreerr åå lløøssee pprroobblleemmeett,, mmåå dduu
ssøøkkee hhjjeellpp oogg// eelllleerr vveennddee ttiillbbaakkee ttiill
hhaavvnn.. SSttoorree sskkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn oogg//
eelllleerr ddåårrlliiggee ssttyyrreeffoorrhhoolldd kkaann vvæærree
ffoorreessttååeennddee..
UUnnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd vviill EEMMMM ssttooppppee
mmoottoorreenn..

Følgende varsler kan vises på motorens
overvåkingsmåler:

KKrriittiisskk llaavvtt oolljjeenniivvåå oogg SSIIKKKKEERR ddrriifftt --
nnoorrmmaalltt ttrriimmmmeeoommrrååddee
Når motoroljen i påhengsmotoren når et
kritisk lavt nivå (7,5 % / 0,0135 gallons /
500 cm3 igjen), vil EMM begynne telling
av pulser for gjenværende olje. Når mak-
simalt antall oljepulser er nådd, vil moto-
ren gå i SIKKER-modus. Motoren vil:
– Vise en advarsel for KKrriittiisskk llaavvtt

oolljjeenniivvåå
– Begrense motorturtallet for å forhin-

dre intern motorskade
– Aktivering av oljepumpe stoppes for å

forhindre at luft kommer inn i
oljesystemet

EMM slår automatisk av motoren etter 5
timer med SIKKER modusdrift. Enhver
ny oppstart gjør at motoren vil kjøre i yt-
terligere 60 sekunder.

Etter at det er tilført olje i oljebeholderen,
vil EMM automatisk starte en gjenoppret-
tingsprosess og raskt pumpe oljepum-
pen for å smøre motoren igjen etter
SIKKER drift.
– Gjenopprettingsprosessen starter når

motoren startes på nytt

– Antall gjenopprettingspulser avhen-
ger av hvor lang tid motoren har vært
i SIKKER-modus

– Gjenopprettingsprosessen tar mindre
enn 30 sekunder.

– Det er ikke behov for å kjøre oljesy-
stemet på nytt etter en forekomst av
KKrriittiisskk llaavvtt oolljjeenniivvåå.

KKrriittiisskk llaavvtt oolljjeenniivvåå oogg SSIIKKKKEERR ddrriifftt --
hhøøyy ttrriimm // vviippppeeoommrrååddee
Når motoroljen i påhengsmotoren når et
kritisk lavt nivå (7,5 % / 0,0135 gallons /
500 cm3 igjen), vil EMM begynne telling
av pulser for gjenværende olje. Når mak-
simalt antall oljepulser er nådd, vil moto-
ren gå i SIKKER-modus.

Når motoren er løftet til høy trim / vip-
peområdet, flyter oljen mot bakre del av
beholderen og bort fra oljesugerøret.
Denne tilstanden kan forekomme i grunt
vann eller ved lasting av båten på en
tilhenger.
– EMM registrerer automatisk denne til-

standen fra trimmeposisjon-sensoren
og innsignaler fra oljenivåsensoren,
og oljepumpen stoppes for å hindre
at det kommer luft inn i oljesystemet.

– EMM tillater et begrenset antall
manglende oljepulser og går deretter
i SIKKER-modus.
Motoren fortsetter å gå basert på
motorlasten:

Motoren fortsetter å gå basert på
motorlast:
– 2 timer på tomgang
– 50 sekunder med WOT (Wide Open

Throttle, helt åpent spjeld)
– EMM slår automatisk av motoren et-

ter 3 timer med SIKKER modusdrift.

Etter at motoren er trimmet nok ned til å
dekke oljesugerøret, vil EMM automatisk
starte en gjenopprettingsprosess for å
smøre motoren igjen.

TTEEMMPP eelllleerr HHOOTT
Advarselen TEMP indikerer at motoren
er i ferd med å overopphetes. Avhengig
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av hvor alvorlig overopphetingen er, kan
det hende at EMM setter i verk ett eller
flere av følgende feilsikringstiltak:
– aktiverer TEMP-advarselen eller

HOT-indikatoren
– aktiverer S.A.F.E.-modus
– aktiverer motorstans

Hvis TEMP-advarselen aktiveres, se
FEILSØKING.

KKOONNTTRROOLLLLEERR MMOOTTOORR
Advarselen CHECK ENGINE indikerer
en unormal motortilstand. Avhengig av
hvor alvorlig tilstanden er, kan det hende
at EMM setter i verk et av følgende
feilsikringstiltak:
– aktiverer skjermadvarselen eller

CHECK ENGINE-indikatoren
– aktiverer S.A.F.E.-modus
– aktiverer motorstans

Hvis CHECK ENGINE-advarselen akti-
veres, se FEILSØKING.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ppååhheennggssmmoottoorreenn SSTTAANNSSEERR oogg
iinnddiikkaattoorreenn ""CCHHEECCKK EENNGGIINNEE"" bblliinn--
kkeerr,, kkaann iikkkkee ppååhheennggssmmoottoorreenn ssttaarr--
tteess ppåå nnyytttt.. DDeett kkaann hhaa ooppppssttååtttt eenn
ffaarrlliigg ssiittuuaassjjoonn ii ffoorrbbiinnddeellssee mmeedd
ddrriivvssttooffffeett..
FFåå hhjjeellpp ttiill åå kkoommmmee ddeegg ttiill hhaavvnn.. FFåå
sseerrvviiccee uuttfføørrtt aavv eenn aauuttoorriisseerrtt EEvviinn--
rruuddee--ffoorrhhaannddlleerr,, eett vveerrkksstteedd eelllleerr eenn
ppeerrssoonn dduu sseellvv vveellggeerr ffoorr vveeddlliikkee--
hhoolldd,, rreeppaarraassjjoonneerr eelllleerr uuttsskkiiffttiinnggeerr..

SSppeessiieellllee ddrriiffttssffoorrhhoolldd
KKjjøølliigg vvæærr oogg kkuullddeeggrraaddeerr

MMEERRKKNNAADD
NNåårr mmoottoorreenn kkjjøørreess uunnddeerr 00 °°CC,, mmåå
ddeett bbrruukkeess XXDD110000™™--oolljjee..

Når du kjører i kuldegrader, må girkas-
sen holdes under vann til enhver tid.

Hvis du tar påhengsmotoren opp av van-
net, må den stå i vertikal stilling til kjøle-
systemet er helt tømt. Lagre
påhengsmotoren vertikalt.

MMEERRKKNNAADD
VVaannnn ssoomm eerr iiggjjeenn ii ggiirrkkaasssseenn,, kkjjøøllee--
ssyysstteemmeett eelllleerr aannddrree kkoommppoonneenntteerr
kkaann ffrryyssee oogg fføørree ttiill aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr..

KKjjøørriinngg mmeedd fflleerree ppååhheennggssmmoottoorreerr
Når du rygger i større hastighet enn sak-
te, må du passe på at alle påhengsmoto-
rene kjører, selv om en av dem er i
NØYTRAL.

Hvis du er nødt til å returnere til havn
mens én av påhengsmotorene kjører,
må du tilte den som ikke brukes, slik at
propellen er over vannet.

SSttoorr hhøøyyddee oovveerr hhaavveett
Påhengsmotorens EMM vil automatisk
kompensere for forandringer i høyde
over havet. Dersom du bruker båten i
høyder over 900m,vil du oppleve litt ef-
fekttap på grunn av redusert lufttetthet.

Hvis motorturtallet faller under det som
er anbefalt for full gass, må du be din for-
handler om å få en propell med mindre
stigning.

Hvis du går tilbake til havnivå, må du be
din forhandler om å montere den origina-
le propellen og kontrollere at turtallområ-
det er riktig.

SSaallttvvaannnn
Anodebeskyttelse for påhengsmotoren
er nødvendig ved kjøring i salt- eller
brakkvann.

Når påhengsmotoren tas opp av saltvan-
net, må du la den stå vertikalt til kjølesy-
stemet tømmes helt. Hvis båten skal
ligge fortøyd over lengre perioder, må du
tilte girkassen slik at den ikke ligger i
vannet, unntatt når det er kuldegrader.
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Spyl om ønskelig gjennom påhengsmo-
toren. Se SPYLING.

GGrruunntt vvaannnn
Hvis girkassen dras langs sjøbunnen,
kan det oppstå skade på den. Vær forsik-
tig når du bruker båten på grunt vann.

VVIIKKTTIIGG::Støtskader dekkes IKKE av på-
hengsmotorens garanti.

TTaauuee bbååtteenn
Hvis det blir nødvendig å taues av en an-
nen båt, må du:
– Sett motoren i FRI
– Tilt girkassen opp fra vannet
– Sørg for at alle passasjerene går over

i en annen båt
– Hold en hastighet under

planehastighet

VVaannnn mmeedd mmyyee ttaanngg
Tang tetter igjen vanninntakene, og det
kan føre til at påhengsmotoren overopp-
hetes. Tang som setter seg fast i propel-
len forårsaker vibrasjon og svekker
båtens hastighet

Når du befinner deg i vann med mye
tang, må du kjøre sakte og ofte sette mo-
toren i REVERS for å få bort tang som
har satt seg fast i propellen. Kontroller
vanntrykket ofte.

Hvis det ikke hjelper når du kjører i RE-
VERS, må du STOPPE motoren. Ta
vekk tang fra propellområdet og vanninn-
takene før du øker hastigheten igjen.

TTrraannssppoorrtteerree ppååhheennggssmmoottoorreenn

TTrraannssppoorrtt ppåå ttiillhheennggeerr

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd aallllee uunnnnaa aakktteerroommrrååddeett nnåårr dduu
hheevveerr eelllleerr sseennkkeerr ppååhheennggssmmoottoorreenn..
KKoonnttaakktt mmeedd eenn ppååhheennggssmmoottoorr ii bbee--
vveeggeellssee kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliigg sskkaaddee eell--
lleerr ddøødd..

MMEERRKKNNAADD
NNåårr ppååhheennggssmmoottoorreenn ttrraannssppoorrtteerreess
ppåå ttiillhheennggeerr,, mmåå mmoottoorreenn IIKKKKEE ttiill--
ddeekkkkeess mmeedd pprreesseennnniinngg.. DDeettttee vviill
mmaattttee oovveerrffllaatteenn ppåå ppååhheennggssmmoottoo--
rreennss mmoottoorrddeekksslleerr..

TTiillhheennggeerrssppaakk
Påhengsmotoren er utformet for å trans-
porteres på tilhenger i en tiltet posisjon
ved hjelp av låsespaken, eller i vertikal
posisjon.

For å aktivere låsespaken tiltes påhengs-
motoren til posisjonen helt opp.

Senke låsespaken

1

010886-2

1. Låsespak for transport på tilhenger

Tilt påhengsmotoren ned til låsespaken
for transport på tilhenger griper inn i
akterbraketten.

For å frigjøre låsespaken for transport på
tilhenger tiltes påhengsmotoren opp og
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låsespaken for transport på tilhenger
trekkes tilbake til oppbevaringsposisjon.

1

010886-1

1. Låsespak for transport på tilhenger

TTrraannssppoorrtt//llaaggrriinngg
Hvis påhengsmotoren tas av båten for
transport eller lagring, MÅ du:
– forsegle olje- og drivstoffledningene

på båten og på påhengsmotoren for
å forhindre lekkasjer og at kontami-
nanter kommer inn i olje- eller
drivstoffsystemet

– montere transportbraketter for å hin-
dre at påhengsmotoren vris

– sette lokk på styrekoplinger på på-
hengsmotoren og hydraulikkslanger
for å forhindre lekkasjer og at

kontaminanter kommer inn i det hy-
drauliske systemet

AADDVVAARRSSEELL
EEnn lliitteenn mmeennggddee ddrriivvssttooffff kkaann bbllii
sslluuppppeett uutt nnåårr ddrriivvssttoofffflleeddnniinnggeenn
kkoopplleess ffrraa..
BBeennssiinn eerr eekkssttrreemmtt bbrraannnnffaarrlliigg oogg
ssvvæærrtt eekksspplloossiivvtt uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..
PPaassss ppåå aatt ffrraakkoopplleeddee ddrriivvssttooffffssllaann--
ggeerr iikkkkee lleekkkkeerr ddrriivvssttooffff..
VVæærr ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu jjoobbbbeerr mmeedd ddrriivv--
ssttooffffssyysstteemmeett.. BBrruukk vveerrnneebbrriilllleerr oogg
aarrbbeeiidd ii eett ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee..
SSllookkkk aallllee rrøøyykkeennddee mmaatteerriiaalleerr oogg
ssøørrgg ffoorr aatt ddeett iikkkkee ffiinnnneess ååppeenn iilldd eell--
lleerr aanntteennnneellsseesskkiillddeerr ii nnæærrhheetteenn..
TTøørrkk aallllttiidd bboorrtt eevveennttuueelltt
ddrriivvssttooffffssøøll..

MMIILLJJØØMMEERRKKNNAADD
Kasser håndklær forurenset av olje el-
ler drivstoff på en miljømessig forsvarlig
måte, eller i henhold til lokale forskrifter.

Motoren fraktes fra fabrikken uten farge-
de motordekselpaneler. Et fraktdeksel
brukes til å beskytte motoren under frakt.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee mmoonntteerr ttrraannssppoorrttddeekksslleett eetttteerr aatt
mmoottoorrddeekksseellppaanneelleennee eerr mmoonntteerrtt..
DDeekkaalleennee eelllleerr ddeekksslleennee kkaann bbllii
sskkrraappeett oopppp..
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DDPPSS ssttyyrreellååss

AADDVVAARRSSEELL
FFjjeerrnn aallllttiidd ssttyyrreellååssppiinnnneenn fføørr mmoottoo--
rreennss nnøøkkkkeellbbrryytteerr ssllååss ppåå.. MMoottoorreenn
kkaann iikkkkee ddrreeiiee nnåårr ppiinnnneenn eerr ppåå
ppllaassss..

1. Fjern styrelåspinnen fra
svingebraketten.

3 1

2

010829-2

Eps-CE0C6E94

1. Styrearm
2. Bolt på akterbrakett
3. Låsepinne

2. Sett inn styrelåspinnen i svingebra-
kettens bolt for oppbevaring.

1

010829-3

1. Låsepinne
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KKoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg
SSjjeekkkklliissttee ffoorr kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg

AADDVVAARRSSEELL
UUttfføørr aallllttiidd eenn kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg fføørr dduu bbrruukkeerr bbååtteenn.. KKoonnttrroolllleerr aatt bbeettjjeenniinnggss--
oorrggaanneerr,, ssiikkkkeerrhheettss-- ffuunnkkssjjoonneerr oogg mmeekkaanniisskkee ddeelleerr ffuunnggeerreerr rriikkttiigg.. RReetttt oopppp
eevveennttuueellllee pprroobblleemmeerr FFØØRR dduu ffoorrllaatteerr hhaavvnneenn.. SSøørrgg ffoorr aatt aalltt lloovvppåållaaggtt ssiikkkkeerr--
hheettssuuttssttyyrr eerr oommbboorrdd..

AADDVVAARRSSEELL
MMoottoorreenn((ee)) mmåå vvæærree AAVV,, oogg nnøøddssttooppppssnnoorreenn mmåå aallllttiidd vvæærree ttaatttt aavv mmoottoorr--
ssttooppppbbrryytteerreenn fføørr dduu kkoonnttrroolllleerreerr nnooee aavv ddeett nneeddeennffoorr SSttaarrtt mmoottoorreenn((ee)) fføørrsstt
nnåårr aallllee ppuunnkktteennee eerr ssjjeekkkkeett oogg ggooddkkjjeenntt..

PPUUNNKKTT TTIILLTTAAKK XX

Skrog Inspiser

Propell Inspiser propellens tilstand. Reparer
eller bytt ut hvis det er nødvendig

Kjølesystem Inspiser vanninntaksskjermer

Sikkerhetsutstyr Kontroller at sikkerhetsutstyr er
ombord

Oljenivå Undersøk. Fyll på hvis nødvendig

Kimming Drener. Pass på at
dreneringsplugg(er) settes skikkelig
på plass.

Batteri Kontroller at batterikoplingene er
rene, godt festet og isolerte.
Kontroller at batteriet/batterikassen
er sikret.

Drivstoffnivå Undersøk. Fyll på hvis nødvendig.

Navigasjonslys Kontroller funksjon.

Styresystem Kontroller funksjon.

Båtsystemer (horn, pumper, radio) Kontroller funksjon.

Motorstoppbryter/nødstoppsnor Kontroller tilstanden til nødstroppen.
Fest til nøkkelbryter eller
motorstoppbryteren (avhengig av
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PPUUNNKKTT TTIILLTTAAKK XX

bruksområde). Test funksjon. Fest
nødstoppsnoren på nytt til bryteren.

Brukerhåndbok Kontroller at denne brukerhåndboken
er ombord og lett tilgjengelig.

Nøkkel/motorstartbrytere Test funksjon.

Skjermer og målere Egentest og varselhorn, kontroller
virkemåte

Gir og gass Kontroller funksjon.

Trimsystem Kontroller funksjon.

Kjølesystem Kontroller funksjon
(vannpumpeindikator).

AAqquuaattiicc IInnvvaassiivvee SSppeecciieess ((AAIISS))
Aquatic Invasive Species (AIS) er ikke-
stedegne plante- eller dyrearter som
truer mangfoldet eller utbredelsen av ste-
degne arter. De truer også den naturlige
økologien til vannområdene de invade-
rer. AIS har nesten alltid en negativ på-
virkning på vannveier, hjemmehørende
plante- eller dyrearter og fritids- eller
kommersielle aktiviteter.
Vanlige eksempler av AIS er:
•eurasisk myriophyllum
•hydrilla
•havniøyer
•sebramuslinger
•asiatiske karper
•kutlinger

Det finnes mange andre eksempler på
AIS i verdens vannveier.

AAIISS ppåå ppååhheennggssmmoottoorreerr
En typisk faktor ved AIS-invasjoner er at
de ikke-stedegne artene introduseres
gjennom menneskelig aktivitet. En del
AIS introduseres av kommersielle opera-
sjoner, men AIS kan også introduseres
gjennom fritidsbåtaktiviteter. Transport
av fritidsbåter og vannsportutstyr mellom
vannveier kan være en viktig faktor i
spredningen av AIS
Som ansvarlige båteiere MÅ vi gjøre vårt
for å hindre spredningen av disse vann-
levende haikerne. Sjekk båten din hver
gang du forlater vannet! I mange tilfeller
finnes det lovpåbud. Sørg for å sjekke

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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lokale bestemmelser for vannveiene der
du ferdes.

RReennggjjøørr,, ddrreenneerr oogg ttøørrkk ––
aalltt uuttssttyyrr,, hhvveerr ggaanngg!!
Før du forlater en vannvei, må du følge
prosedyren nedenfor for å forhindre
spredning av AIS.

RReennggjjøørr
Inspirer og fjern eventuell synlig gjørme,
vannplanter, fisk eller dyr fra båten,

tilhengeren og annet vannsportutstyr før
du transporterer utstyret.

DDrreenneerr
Fjern alt vann fra båten, medregnet bal-
last, lensetank, hyttefat, motor og girkas-
se. Kvitt deg med uønsket levende åte i
avfallssystemet.

TTøørrkkiinngg
La båten tørke fullstendig før du ferdes i
andre vannsystemer.

SSjjeekkkklliissttee ffoorr AAIISS--iinnssppeekkssjjoonn
Bruk følgende sjekkliste som retningslinje når du ser etter AIS.

BRUKE EVINRUDE-PÅHENGSMOTOR
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Denne siden er blank med hensikt
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM UUTTSSLLIIPPPP FFRRAA MMOOTTOORR
Et verksted eller en person som velges av eieren kan utføre vedlikehold, utskiftinger
eller reparasjoner på kontrollenheter og systemer. Disse instruksjonene krever ikke
komponenter eller service fra BRP eller autoriserte Evinrude-forhandlere. Selv om en
autorisert Evinrude-forhandler har den dyptgående tekniske kunnskapen samt verk-
tøyet for å utføre service på Evinrude-påhengsmotorer, krever ikke den utslippsrelater-
te garantien at det brukes en autorisert Evinrude-forhandler eller en annen enhet som
BRP har et forretningsforhold til.

For utslippsrelaterte garantikrav begrenser BRP feilsøking og reparasjon av utslipps-
relaterte deler til autoriserte Evinrude-forhandlere. For mer informasjon, se inkluderte
US EPA UTSLIPPSRELATERT GARANTI. Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et
garantikrav kan avvises hvis eieren eller operatøren blant annet har forårsaket proble-
met på grunn av feil vedlikehold eller bruk.

Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i avsnittet DRIVSTOFFKRAV i denne
håndboken. Selv om bensin som inneholder over ti volumprosent etanol er tilgjengelig,
har US EPA utstedt et forbud mot bruk av bensin som inneholder mer enn 10 volum-
prosent etanol for denne motoren. Bruk av bensin med mer enn 10 volumprosent eta-
nol i denne motoren kan skade utslippskontrollsystemet.

PPrroodduusseenntteennss aannssvvaarr
For påhengsmotorer av 1999-modeller eller nyere må produsenter av marine motorer
etablere eksosutslippet for alle motorer i henhold til hestekrefter og få disse EPA-god-
kjent (Environmental Protection Agency) i USA. Under produksjonen må hver på-
hengsmotor utstyres med et utslippskontrollmerke hvor det står utslippsnivå og
motorspesifikasjoner.

FFoorrhhaannddlleerreennss aannssvvaarr
Når det utføres vedlikeholdsarbeid på alle Evinrude-påhengsmotorer av 1999-modell
eller nyere, som har utslippskontrollmerke, må justeringer gjøres i samsvar med of-
fentlige fabrikkspesifikasjoner.
Utskifting eller reparasjon av utslippsrelaterte deler må utføres slik at utslippsnivåene
forblir innenfor rammene for de godkjente standardene.

Forhandlere må ikke endre påhengsmotoren på en måte som kan forandre antall
hestekrefter, eller tillate utslippsnivåene å overstige de forhåndsbestemte
fabrikkspesifikasjonene.

Unntak inkluderer endringer som må utføres av produsenten, slik som justeringer i for-
hold til høyde over havet.

EEiieerreennss aannssvvaarr
Eieren/føreren må sørge for at motoren vedlikeholdes slik at utslippsnivået forblir in-
nenfor rammene for godkjente standarder.

Eieren/føreren må ikke selv, eller tillate noen andre, å endre motoren på noen måte
som kan forandre hestekreftene eller tillate utslippsnivåene å overstige de forhåndsbe-
stemte fabrikkspesifikasjonene.

UUTTSSLLIIPPPPSSIINNFFOORRMMAASSJJOONN



61

Forandringer på drivstoffsystemet for å endre effek- ten eller endringer av utslippsni-
våene utover fa- brikkinnstillingene eller -spesifikasjonene vil føre til at garantien ikke
gjelder.

UUTTSSLLIIPPPPSSFFOORRSSKKRRIIFFTTEERR FFRRAA EEPPAA
Alle Evinrude-påhengsmotorer av 1999-modell og nyere er godkjente av EPA. De inn-
frir kravene i EPAs forskrifter om kontroll av luftforurensing fra nye påhengsmotorer
med gnisttenning som er drevet av vannkraft. Denne godkjenningen er betinget av vis-
se justeringer som bestemmes av fabrikkstandarder. Av denne grunn må fabrikkens
serviceprosedyrer følges nøyaktig og, når det lar seg gjøre, beholde den originale de-
signen. Ansvaret nevnt ovenfor er generelt og på ingen måte en komplett liste over
reglene og forskriftene vedrørende EPAs krav når det gjelder eksosutslipp fra sjøpro-
dukter. Hvis du ønsker mer detaljert informasjon om dette emnet, kan du kontakte føl-
gende steder:

U.S. Environmental Protection Agency

Office of Transportation and Air Quality

Certification Division

Gasoline Engine Compliance Center

2000 Traverwood Drive

Ann Arbor, MI 48015

EEPPAAss hhjjeemmmmeessiiddee::

http://www.epa.gov/otaq

UTSLIPPSINFORMASJON
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IInnssppeekkssjjoonnssttaabbeellll
Regelmessig kontroll og vedlikehold er nødvendig for å øke påhengsmotorens levetid.
Etter det første året / 100 timer bør inspeksjon gjennomføres av en autorisert forhand-
ler. I fremtiden bør inspeksjoner gjennomføres av en autorisert forhandler eller av kun-
den etter 100 timer / årlig. Etter 500 timer / 5 år bør vedlikeholdsservice gjennomføres
av en autorisert forhandler.

VVIIKKTTIIGG::Påhengsmotorer som brukes til utleie, kommersielt eller annen hyppig bruk,
krever oftere kontroller og vedlikehold. Juster planen i henhold til drifts- og
miljøforhold.

BBeesskkrriivveellssee

VVeeddlliikkeehhoolldd hhooss ffoorrhhaannddlleerr hhvveerr 550000.. ttiimmee eelllleerr hhvveerrtt 55.. åårr ((11))

KKuunnddeeiinnssppeekkssjjoonneerr hhvveerr 110000.. ttiimmee eelllleerr åårrlliigg ((11))

FFoorrhhaannddlleerriinnssppeekkssjjoonneerr

PPrroodduukktteerr ffoorr mmoottoorrpplleeiiee

HHaannddlliinngg

Anoder
(rustbeskyttelse)

Kontroller tilstand (1), (2)
X X X

Feste for returtrykk Bytt X

Kontroll for
produktoppdatering,
bulletiner eller
kampanjer

Kontroll for anbefalte
oppdateringer X X X

Elektrisk- og
tenningsledningsnett

Inspiser for slitasje eller
skraper X X X

Motor til
monteringsanordnin
ger på akterspeilet

Inspiser, trekk til
X X X

Fester
Inspiser for løsnede
komponenter X X X

Væskenivå (hydraulisk
styring)

Kontroller nivå AA X X X

Væskenivå (kledning) Kontroller nivå BB X X X

Drivstoffiltere (4) Bytt X

Girkasse smøreolje

Kontroller nivå og tilstand.
Se "Nivå for smøremiddel
for girkasse"

CC X X

UTSLIPPSINFORMASJON
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Girkasse smøreolje Bytt CC X

Smørenipler (2) Smør SS X X X

Oljefilter (kun ekstern
oljetank (ekstrautstyr))

Bytt X

Propellakselspor (2) Kontroller og smør SS X X X

Servicekoder

Gå inn i EMM, kontroller
med tanke på feilkoder og
løs dem

X X X

Tennplugger(3) Bytt (3) X

Termostat og
trykkventil (3)

Kontroller (3)
X

Vannpumpe Bytt X

Vannslanger Kontroller for lekkasjer X X X
(1) Avhengig av hva som inntreffer først. Noen tilstander kan kreve hyppigere inspeksjon og vedlikehold.
(2) Årlig ved bruk i saltvann.
(3) Utslippsrelatert komponent.
(4) Skift båtmontert drivstoffilter årlig.

PPrroodduukktteerr ffoorr mmoottoorrpplleeiiee
Motorpleieproduktene som er oppgitt i ta-
bellen nedenfor er testet og godkjent, og
de anbefales for bruk med Evinrude E-
TEC-påhengsmotorer.

PPrroodduukktt BBrruukk
A. HPF PRO smø-

remiddel for
girkasse

Girkasse

B. Triple-Guard
fett

Smørenipler,
propellaksel

— Power Trim/Tilt-
væske, delenr.
767969

Elektrisk trim-
me- og
tiltesystem

— SeaStar styre-
væske, P/N
770891

Hydraulisk
styresystem

PPrroodduukktt BBrruukk
— Evinrude 2+4

Fuel
Conditioner

Beskytte driv-
stoffsystem og
kondisjonere
drivstoff

— Antikorrosjons-
pray

Beskytte metal-
ldeler mot
korrosjon

UTSLIPPSINFORMASJON



65

VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD



66

VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
De følgende vedlikeholdsprosedyrene
hjelper deg med å vedlikeholde din Evin-
rude påhengsmotor.

AAnnooddeerr
Påhengsmotoren har én eller flere offe-
ranoder som beskytter den mot galva-
nisk korrosjon. Det er normalt at anoden
tæres bort, det viser bare at den funge-
rer. Undersøk anodene regelmessig.
Skift ut anoder som er blitt mindre enn 2/
3 av den originale størrelsen. Få reser-
vedeler hos din forhandler.

1. Anode

Galvanisk korrosjon ødelegger metallde-
ler under vann, og kan forekomme både i
ferskvann og saltvann. Korrosjonen vil
imidlertid være verst i saltvann, brak-
kvann og forurenset vann.

Hvis du bruker metallbasert antigroma-
ling på påhengsmotoren eller bruker feil
tilkoplet strøm på land der hvor båten lig-
ger fortøyd, vil det også fremskynde
korrosjonen.

MMEERRKKNNAADD
DDuu mmåå AALLDDRRII mmaallee aannooddeenn,, ddee ttiillhhøø--
rreennddee ffeesstteeaannoorrddnniinnggeennee eelllleerr mmoonn--
tteerriinnggssffllaatteenn.. DDeettttee vviill fføørree ttiill aatt
bbeesskkyytttteellsseenn mmoott kkoorrrroossjjoonn ssvveekkkkeess..

SSiikkrriinnggeerr
En sikring som har gått, kan forhindre at
motoren starter.

Sikringsboksen er plassert under motor-
dekslene, og krever fjerning av styrbord
deksel for å få tilgang. Ta kontakt med
din lokale Evinrude-serviceforhandler el-
ler se i Evinrude-vedlikeholdshåndbok.

SSkkiiffttee uutt ssiikkrriinnggeerr

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk kkuunn ssiikkrriinnggeerr mmeedd ssaammmmee
kkaappaassiitteett

Påhengsmotoren bruker følgende mini-
sikringer. Få reservesikringer hos din
forhandler.

SSiikkrriinnggeerr

SSiikkrriinnggss
kkllaassssiiffiissee

rriinngg
DDeelleennuummmmeerr ffoorr
rreesseerrvveessiikkrriinngg

3 3011805

5 514764

10 514766

30 3011729

Fjern styrbord motordeksel. Fjern dekslet
fra sikringsboksen. Bytt sikringen som
har gått.

1. Sikringsboks
2. Deksel på sikringsboks

VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
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NNiivvåå ffoorr ssmmøørreemmiiddddeell ffoorr
ggiirrkkaassssee
1. Fjern styrbord motordeksel fra

motoren.
2. Kontroller oljenivået i oljebeholderen.

010817-2

1

1. Beholder for girkasse-smøremiddel
3. Smøremiddelnivået bør være mellom

merkene som vist nedenfor.

1

2

010817-1

1. Maksimalt nivå for smøremiddel for girkasse
2. Minste nivå for smøremiddel for girkasse

VVææsskkeenniivvååkkoonnttrroollll,,
rroorrkkuullttmmooddeelllleerr mmeedd
sseerrvvoossttyyrriinngg
Servostyringsrorkultens væskebeholder
er plassert på styrbord side av motoren
ved siden av den manuelle styre-avlast-
ningsventilen (MRV).

1

1. Væskebeholder, rorkultmodeller med
servostyring

For å kontrollere væskenivået skrus lok-
ket og O-ringen av fra beholderen.

MMEERRKK:: O-ringen kan sitte fast på innsi-
den av lokket når det fjernes.

1

2

1. Lokk for beholder
2. Beholder

Beholderen må fylles til innenfor 1" (25,4
mm) under toppen på tankhalsen. Bruk
anbefalt styringsvæske som oppført bak
i denne håndboken.

MMEERRKK:: Væskenivået i beholderen kan
bare kontrolleres nøyaktig når motoren
er i vannrett posisjon.

Når beholderen er fylt, skrus lokket og O-
ringen på beholderen igjen. Stram lokket
for hånd.

VEDLIKEHOLD
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PPååhheennggssmmoottoorreennss uuttvveennddiiggee
ffiinniisshh
Vask både båten og påhengsmotoren
med såpe og vann av og til, og poler
med bilvoks. La motordekslene være på
mens du vasker motoren.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk oomm nnøøddvveennddiigg EEvviinnrruuddee MMaarriinnee
CClleeaanneerr ttiill åå rreennggjjøørree ddeekksslleerr eelllleerr
ppaanneelleerr aavv ppllaasstt.. IIKKKKEE bbrruukk lløøsseemmiidd--
lleerr ssoomm aacceettoonn..

PPååhheennggssmmoottoorr ssoomm hhaarr vvæærrtt
uunnddeerr vvaannnn
Hvis påhengsmotoren har vært under
vann, må den øøyyeebblliikkkkeelliigg oovveerrhhaalleess.

Etter at en motor har falt i vannet, må det
elektriske systemet, drivstoffsystemet og
oljesystemet kontrolleres for vannska-
der. Se SERVICEMERKNAD.

LLaaggrriinngg
AADDVVAARRSSEELL

IIKKKKEE kkjjøørr mmoottoorreenn iinnnneennddøørrss eelllleerr
uutteenn ttiillssttrreekkkkeelliigg vveennttiillaassjjoonn,, oogg
UUNNNNGGÅÅ aatt eekkssooss ssaammlleess oopppp ii aavv--
ggrreennsseeddee oommrrååddeerr.. EEkkssooss ffrraa mmoottoo--
rreenn iinnnneehhoollddeerr kkaarrbboonnmmoonnookkssiidd
ssoomm,, hhvviiss ddeenn iinnhhaalleerreess,, kkaann fføørree ttiill
bbeevviissssttlløøsshheett,, hhjjeerrnneesskkaaddee eelllleerr
ddøødd..

Beskytt påhengsmotoren mot naturlige
miljøforhold som kan skade den. Garan-
tien din dekker ikke motorfeil som har
oppstått som et resultat av disse
forholdene.

MMEERRKKNNAADD
EEnnddrriinnggeerr ii tteemmppeerraattuurr eelllleerr ffuukkttiigg--
hheett ii lløøppeett aavv llaaggrriinnggssppeerriiooddeenn kkaann
fføørree ttiill kkoorrrroossjjoonn ppåå iinnnnvveennddiiggee
mmoottoorrkkoommppoonneenntteerr..

Stabiliser drivstofftilførselen. Gjenværen-
de drivstoff i drivstofftanken kan okside-
re, noe som kan resultere i oktantap og
avsetninger i drivstoffsystemet.

Bruk Evinrude 2+4 Fuel Conditioner til å
forebygge at det dannes gummi- og lakk-
belegg i drivstoffsystemets
komponenter.

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå sskkaaddee ffrraa bbeevveeggeelliiggee mmoottoorr--
ddeelleerr.. FFøørr dduu ssttaarrtteerr
ppååhheennggssmmoottoorreenn::
–– SSeetttt ddeenn ii FFRRII..
–– HHoolldd hheennddeerr,, kkllæærr oogg hhåårr uunnnnaa

mmoottoorrhhooddeett..
HHvviiss mmoottoorreenn ssttåårr ppåå eenn ttiillhheennggeerr,,
mmåå dduu ttaa aavv pprrooppeelllleenn..

Hvis påhengsmotoren tas av båten for
transport eller lagring, MÅ du:
– forsegle olje- og drivstoffledningene

på båten og på påhengsmotoren for
å forhindre lekkasjer og at kontami-
nanter kommer inn i olje- eller
drivstoffsystemet

– montere transportbraketter for å hin-
dre at påhengsmotoren vris

– sette lokk på styrekopling på på-
hengsmotoren og hydraulikkslanger
for å forhindre lekkasjer og at konta-
minanter kommer inn i det hydrauli-
ske systemet.

KKoorrttttiiddssllaaggrriinngg
Hvis du må tilte påhengsmotoren for å ta
den opp av vannet, må du senke den slik
at kjølesystemet kan tømmes helt så
snart du har forlatt bryggen. Påhengsmo-
toren må stå vertikalt når den ikke
brukes.

VEDLIKEHOLD
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LLaannggttiiddssllaaggrriinngg ((vviinntteerrkkllaarrggjjøørriinngg))

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss vviinntteerrkkllaarrggjjøørriinngg uuttfføørreess ppåå eenn
ttiillhheennggeerr,, mmåå pprrooppeelllleenn ttaass aavv fføørr
pprroosseeddyyrreenn uuttfføørreess.. HHvviiss pprrooppeelllleenn
iikkkkee ttaass aavv,, kkaann ddeett fføørree ttiill ppeerr-- ssoonnss--
kkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll..

Vinterklargjøring forbereder påhengsmo-
toren på langtids lagring utenom seson-
gen. Ved vinterklargjøring «tåkelegges»
motoren og ekstra olje brukes til å dekke
innvendige motorkomponenter.

Vinterklargjøring krever en spesiell pro-
sedyre med flere trinn.

MMEERRKK:: Den digitale berøringsskjermen
Evinrude ICON har vinterklargjøring med
ett trykk. Se IICCOONN TToouucchh
bbrruukkeerrhhåånnddbbookk.

Følg nøye de aktuelle vinterklargjørings-
prosedyre- ne for påhengsmotoren:
– Fjernkontroll
– Fjernkontroll med fotgass

Du kan få bekreftet at påhengsmotoren
er i vinterlagringsmodus når motoren kjø-
rer med rask tomgang og:
– ICON-måleren viser en melding om

vinterklargjøring (utstyrsavhengig).
– SystemCheck-målerlampene blinker

(utstyrsavhengig).

KKllaarrggjjøørriinngg
Påhengsmotoren kan vinterklargjøres
mens den befinner seg i vannet. Hvis
vinterklargjøringen skjer i vann, må du
kontrollere at vanninntaks- skjermene er
helt under vann.

1. Stabiliser motorens drivstofftilførsel.
Fyll på 2+4 Fuel Conditioner mens du
følger instruksjonene på beholderen.
Fyll på drivstofftanken.

2. Hvis vinterklargjøring skjer på en til-
henger, må du ta av propellen. Kople
en hageslange til spyletilkoplingen,
og slå på vannet. Se .

3. Vri nøkkelbryteren til OFF-posisjon.
4. Flytt spaken (e) til helt åpen gass

FREMOVER.

KKOONNTTRROOLLLL MMOONNTTEERRTT PPÅÅ IINNSSTTRRUUMMEENNTTPPAA--
NNEELL ((VVIISSTT))

5. Vri nøkkelbryteren til ON og vent i
minst tre sekunder.

6. Forsøk å starte påhengsmotoren tre
ganger i løpet av tre sekunder (starte-
ren aktiverer ikke eller dreier ikke
påhengsmotoren).

7. Flytt spaken til NØYTRAL og start på-
hengsmotoren(e).

8. La motorene gå på tomgang i minst
tre sekunder.

9. Med påhengsmotoren (e) i gang, for-
søk å starte påhengsmotoren tre gan-
ger i løpet av tre sekunder (starteren
aktiverer ikke eller dreier ikke
påhengsmotoren).

10.Fjernkontrollen sender vinterklargjø-
ringsmeldingen til hver påhengsmo-
tor. Bare påhengsmotoren (e) som
går, vinterklargjøres.

11.Påhengsmotoren(e) slås av automa-
tisk når prosessen er fullført.

Under vinterklargjøringsprosessen igno-
rerer fjernkontrollen all betjening av
gass, gir og brytere. Kontrollen godtar li-
kevel kommandoer om nøkkel AV eller
nødstopp. Trim påhengsmotoren til helt
vertikal posisjon når den skal oppbeva-
res. Hvis påhengsmotoren må oppbeva-
res i en tiltet posisjon, SØRG for at
kjølesystemet er helt tømt FØR du tilter
den.

VEDLIKEHOLD
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KKllaarrggjjøørriinngg
SSiiddeemmoonntteerrttee oovveerrffllaattee--ffjjeerrnnkkoonnttrroolllleerr

Påhengsmotoren kan vinterklargjøres
mens den befinner seg i vannet. Hvis
vinterklargjøringen skjer i vann, må du
kontrollere at vanninntaks- skjermene er
helt under vann.

1. Stabiliser motorens drivstofftilførsel.
Fyll på 2+4 Fuel Conditioner mens du
følger instruksjonene på beholderen.
Fyll på drivstofftanken.

2. Hvis vinterklargjøring skjer på en til-
henger, må du ta av propellen. Kople
en hageslange til spyletilkoplingen,
og slå på vannet. Se .

3. Vri nøkkelbryteren til OFF-posisjon.
4. Flytt spaken (e) til helt åpen gass

FREMOVER.

5. Vri nøkkelbryteren til ON og vent i
minst tre sekunder.

6. Trykk på motorens trimmeknapp i føl-
gende rekkefølge i løpet av 3 sekun-
der: NNEEDD,, OOPPPP,, NNEEDD.

7. Flytt spaken til NØYTRAL og start på-
hengsmotoren(e).

8. La motorene gå på tomgang i minst
tre sekunder.

9. Gjenta trimmeprosedyren NNEEDD,,
OOPPPP,, NNEEDD mens påhengsmotoren
(e) går.

10.Fjernkontrollen sender vinterklargjø-
ringsmeldingen til hver påhengsmo-
tor og motorens tomgangsturtall
øker. Bare påhengsmotoren (e) som
går, vinterklargjøres.

11.Påhengsmotoren(e) slås av automa-
tisk når prosessen er fullført.

Under vinterklargjøringsprosessen igno-
rerer fjernkontrollen all betjening av
gass, gir og brytere. Kontrollen godtar li-
kevel kommandoer om nøkkel AV eller
nødstopp. Trim påhengsmotoren til helt
vertikal posisjon når den skal oppbeva-
res. Hvis påhengsmotoren må oppbeva-
res i en tiltet posisjon, SØRG for at
kjølesystemet er helt tømt FØR du tilter
den.

VViinntteerrllaaggrriinngg mmeedd rroorrkkuulltt
Aktivering av vinterlagring kan gjennom-
føres ved å utføre følgende trinn etter
hverandre.

RROORRKKUULLTT

1. Når nøkkelbryteren er AV, skyves
girspaken til girposisjon fullt
FOROVER.

2. Vri nøkkelbryteren til ON-posisjon.
3. Etter å ha ventet i minst 3 sekunder

etter at nøkkelbryteren er slått PÅ,
trimmes trimmen ned og deretter opp
og deretter ned i løpet av 3 sekunder.
Fra dette tidspunktet vil rorkultkon-
trollen (kontrollhodet, CH) bare godta
nøkkel AV og/eller Nødstopp, START
når spakene er i fri, trim opp og trim
ned. Alle andre innsignaler, som f.
eks. gass, vil bli ignorert.

4. Flytt spaken til FRI og start motoren.
5. Mens motoren går og etter å ha ven-

tet i minst 3 sekunder med motor på
tomgang, gjentas prosessen med
trimming ned og deretter opp og der-
etter ned i løpet av 3 sekunder.
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6. Kontrollen (CH) sender Vinterlagring-
meldingen til motoren via det offentli-
ge nettverket. Kun motorer som går,
vil aktivere vinterlagring.

7. Motoren starter vinterlagringsproses-
sen og systemets status-LED veksler
mellom blått og grønt. Etter fullføring
slås motoren automatisk av.

KKoonnttrroollll fføørr sseessoonnggeenn ssttaarrtteerr
Ta påhengsmotoren frem og gjør den
klar for en sesong med problemfri drift
ved å foreta en generell undersøkelse og
utføre litt forebyggende
vedlikeholdsarbeid.

Kontroller med tanke på løsnede og fjer-
nede deler. Skift ut skadde eller mang-
lende deler med Evinrude Genuine Parts
eller lignende. Kontroller om girkassen
har lekkasje. Hvis det er tegn til lekkasje,
må girkassetetningen skiftes ut.

VVIIKKTTIIGG: Smøremiddelet for girkassen
er tykt og klart. Ikke forveksle dette med
motorolje, som nor malt vises på kjølens
akterkant etter å ha utført prosessen for
langtidslagring.

Kontroller tilstanden for antikorrosjons-
anodene. Se AAnnooddeerr.

Lade batteriet. Se BBaatttteerrii

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii ssttaarrttee ppååhheennggssmmoottoorreenn
vveedd hhjjeellpp aavv ssttaarrttkkaabblleerr oogg eekkssttrraa--
bbaatttteerrii.. DDeett kkaann pprroodduusseerree bbeennssiinn--
ddaammppeerr ssoomm kkaann ffoorråårrssaakkee
eekksspplloossjjoonn oogg ffllaammmmeerr,, nnooee ssoomm kkaann
rreessuull-- tteerree ii aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieenn--
ddoomm eelllleerr ppeerrssoonneerr,, eelllleerr ii vveerrssttee ffaallll
ddøødd..

Gå gjennom motorvarselssystemets
egentestrutine. Når du starter motoren
for første gang, må du sørge for at var-
selssystemets egentestrutine fungerer
ordentlig.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørr aallddrrii ppååhheennggssmmoottoorreenn,, iikkkkee eenn
ggaanngg ffoorr eenn lliitteenn ooppppssttaarrtt,, uutteenn aatt åå
ttiillfføørree vvaannnn..

Følg MMoottoorrssttaarrtt, start påhengsmotoren.
Hvis påhengsmotoren er vinterklargjort,
vil den avgi en liten røyksky første gang
den startes for sesongen.

La motoren gå på tomgang mens du:

Kontrollerer driftskvaliteten. Hvis den er
dårlig, se FFeeiillssøøkkiinngg.

Kontroller at vannpumpen fungerer. Strå-
len som kommer ut av vannpumpeindi-
katoren må være jevn. Hvis den ikke er
det, må du stanse motoren og undersø-
ke det nærmere.

Stopp motoren, og kontroller om driv-
stoffsystemet har lekkasjer.

AADDVVAARRSSEELL
FFaaiilluurree ttoo cchheecckk ffoorr ffuueell lleeaakkaaggee
ccoouulldd aallllooww aa lleeaakk ttoo ggoo uunnddeetteecctteedd,,
rreessuullttiinngg iinn ffiirree oorr eexxpplloossiioonn..

SS..AA..FF..EE.. TTiillbbaakkeessttiillll
Hvis motoren er overopphetet, kan det
være mulig å tilbakestille S.A.F.E.-syste-
met og gjenopprette normal drift:

– Motoren må være slått av, og kjøle-
temperaturen må være gjenopprettet.

HHVVIISS
S. A. F. E.-modusen aktiveres og vann-
trykket blir uregelmessig eller stopper,
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må du bremse ned til tomgangshastighet
og:

1. Sett den i FRI
2. STOPP motoren
3. Tilt påhengsmotoren opp
4. Fjern eventuell blokkering i

vanninntaksskjermene
5. Fjern eventuell blokkering i

vannpumpeindikatoren
6. Senk påhengsmotoren
7. Start motoren igjen og kun la den gå

på tomgang

HHVVIISS rengjøring av skjermene og indika-
torene ikke gjenoppretter vannpumpein-
dikatorens vannstrøm, vil motoren kjøre
bare i S.A. F.E.-modus. Returner umid-
delbart til havn. Se
SERVICEMERKNAD.

HHVVIISS rengjøring av skjermene og indika-
torene gjenoppretter vannpumpeindika-
torens vannstrøm, må du kanskje kjøre i
FRI i to minutter slik at motoren nedkjø-
les og varselindikatoren slås AV.

VVIIKKTTIIGG::Hvis avkjøling av motoren ikke
gjenopprettes, vil EMM oppdage en på-
begynt overoppheting og stoppe moto-
ren. "TEMP"-advarselen blinker.
Motoren vil ikke starte igjen før den er
nedkjølt. Etter at eventuell overoppheting
forårsaker motoravstenging, bør følgen-
de elementer kontrolleres:
– Kontroll av vannpumpen for stor slita-

sje eller skade.
– Kontroll av termostatene.
– Se SERVICEMERKNAD.

MMEERRKKNNAADD
SSeellvv oomm SS..AA..FF..EE..--mmoodduusseenn kkaann hhjjeell--
ppee ttiill åå hhiinnddrree mmoottoorrsskkaaddee,, eerr ddeett iinn--
ggeenn ggaarraannttii ffoorr aatt dduu kkaann kkjjøørree
mmoottoorreenn ppåå uubbeesstteemmtt ttiidd uutteenn aatt ddeett
sskkaaddeerr mmoottoorreenn..
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NNøøddssttaarrttpprroosseeddyyrree
VVIIKKTTIIGG: Evinrude E-TEC-modeller
bruker et dedikert fjernkontrollnettverk
for alle fjernkontrollrelaterte funksjoner.
Hvis nettverkskommunikasjon mellom
fjernkontrollen og motorens EMM er de-
aktivert, tilbys back-up-fjernkontrollfunk-
sjon ved hjelp av NMEA 2000-nettverket.

Start motoren ved hjelp av følgende
prosedyre:

1. Vri nøkkelbryteren til ON-posisjon.

MMEERRKK::
NØYTRAL-LED-indikatoren på fjernkon-
trollen blinker raskt, og digitale visninger
kan vise en servicekode eller advarsel
for nettverkskommunikasjon.

2. Bruk trimbryteren på babord side på
motoren for å aktivere trimsystemet
et lite øyeblikk.

Gjenta denne prosedyren for hver
motor hvis det brukes flere motorer.

1

1. Nøkkelbryter START-posisjon

1 1

TTYYPPIISSKK ((DDOOBBBBEELL MMOOTTOORR VVIISSTT))
1. Startknapper
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Denne siden er blank med hensikt
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TTaabbeellll mmeedd ssppeessiiffiikkaassjjoonneerr
SSppeessiiffiikkaassjjoonneerr IInnlliinnee 33––ssyylliinnddeerrss 11..886655LL 111155 HH..OO..,, 114400 hhkk,, 115500 hhkk

Flytting 113 865 cu.in. (1865 cc)

Motortype Inline, 3-sylinders, totakts, E-TEC

Turtallsområde
ved full gass (1)

111155 hhkk HH..OO..–– 5000 til 6000 OPM
114400 hhkk–– 5000 til 6000 OPM
115500 hhkk––5000 til 6000 OPM

Effekt(1) 111155 hhkk HH..OO..–– (84,60 kW) ved 5500 OPM
114400 hhkk –– (100,80 kW) ved 5500 OPM
115500 hhkk ––(110,32 kW) ved 5500 OPM

Tomgangsturtall i
nøytral(2) 500± 50

Tomgangsturtall i
gir(2) 600± 50

Tenningsinnstil
ling(2)

Kontrolleres av påhengsmotorens EMM

System for
utslippskontroll:
per SAE J1930(2)

ECM, E-TEC (Engine Control Module, E-TEC)

Drivstoffkrav (2) AKI (R+M)/2 — 87 oktan

Olje

Smøremiddel Evinrude XD†-olje eller en syntetisk
TC-W3 NMMA-sertifisert olje
– 1,88 gallons (7,12 liter)
†Evinrude XD-oljer er bedre enn spesifikasjonene til
NMMA TC-W3-sertifisering

Kapasitet

Varselsignaler Kontrolleres av påhengsmotorens EMM

Batteri,
minimum(3)

675 CCA (845 MCA) 12 V eller
750 CCA (940 MCA) 12 V under 0 °C (32 °F)

Tennplugg(2)
Type CHAMPION QQCC88WWEEPPIIAA

Åpning 0,71 mm

Sikringer Minisikring:
3A- 3011805
5A- 504764
10A- 514766
30A- 3011729

Drivstoffiltre
Inline P/N 360941

Vannskillende P/N 5009902
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SSppeessiiffiikkaassjjoonneerr IInnlliinnee 33––ssyylliinnddeerrss 11..886655LL 111155 HH..OO..,, 114400 hhkk,, 115500 hhkk

Batterilading 30 A, helregulert, enkel utgang

Hydraulisk
styringsvæske

Bruk KUN:

SeaStar hydraulikkvæske, delenr. 770891

Hydraulikkvæske som oppfyller MIL-spesifikasjonen: Mil-
H-5606

Elektrisk trim/tilt
Væske Elektrisk trim/tilt-væske, delenr.

767969

Kapasitet 710ml (21 fl. oz.)

Girkasse Smøremiddel(4)

og kapasitet

Evinrude HPF Pro girkasse
smøremiddel
GGiirrkkaassssee ((ssttaannddaarrdd rroottaassjjoonn oogg
oommvveennddtt rroottaassjjoonn,, 1133::2277//00,,4488//
22,,0088::11 uuttvveekksslliinngg))
Kun girkasse – 26,9 fl. oz. (795 ml)
Girkasse, ventilasjonsslange og olje
flaske 32,8 fl. oz. (969 ml)

Propell
RX3 (3 blader) eller RX4 (4 blader) avhengig av
applikasjon. Kontakt din Evinrude-forhandler for mer
informasjon.

Vekt (ikke DPS-
modeller)

L-modeller 378 lb (171 kg)

X-modeller 386 lb (175 kg)

Vekt (DPS-
modeller)

L-modeller 390 lb (177 kg)

X-modeller 398 lb (181 kg)

Lydnivå ved
førerens øre
(LpA) ICOMIA
39.94

88.0 dBA

Akterspeilhøyde
L-modeller 19 1/2 til 20 in. (495 til 508 mm)

X-modeller 24 1/2 til 25 in. (622 til 635 mm)

SPESIFIKASJONER115, 135 HK(INLINE 3-SYLINDERS, 1,7 LITER) MODELLER
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SSppeessiiffiikkaassjjoonneerr IInnlliinnee 33––ssyylliinnddeerrss 11..886655LL 111155 HH..OO..,, 114400 hhkk,, 115500 hhkk

NMEA 2000-
støtte

Load Equivalency Number (LEN): 1
Motta meldinger (PNG-er): 127488, 129026

Send meldinger (PNG-er): 127488, 127489, 127493,
127505, 127508, 130310

Støtter også obligatoriske meldinger (PGN-er) som er
inkludert i NMEA 2000 bibliotek-versjon 3.101f

(1) Klassifisert i henhold til standardene for ICOMIA 28.83, ISO 3046 og NMMA
(2) Utslippskontrollinformasjon.
(3) Ved ekstraordinær elektrisk last eller omgivelsestilstander brukes et batteri på minst 107 ampere-timer
(generelt tilgjengelig i størrelse gruppe 29).
(4) Bruk Evinrude HPF Pro smøring for girkasse for påhengsmotorer med høy ytelse eller kommersiell
anvendelse. Evinrude HPF Pro smøring for girkasse gir enestående holdbarhet og pålitelighet og forlenger
girkassens levetid ved marin bruk.

SPESIFIKASJONER115, 135 HK(INLINE 3-SYLINDERS, 1,7 LITER) MODELLER
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IInnffoorrmmaassjjoonn oomm pprroodduukkttggaarraannttii
BBRRPP UUSS IInncc.. BBeeggrreennsseett ggaarraannttii ffoorr EEvviinnrruuddee ppååhheennggssmmoottoorreerr
11.. OOmmffaanngg ffoorr lliivvssttiiddssggaarraannttii
BRP US Inc. * ("BRP") garanterer at deres Evinrude-påhengsmotorer solgt av
godkjente Evinrude-forhandlere ("Produkt"), ikke skal ha defekter i materiale eller
utførelse for perioden og under forholdene som er beskrevet nedenfor.

22.. UUnnnnttaakk –– FFøøllggeennddee ppuunnkktteerr ggåårr iikkkkee uunnddeerr nnooeenn
oommsstteennddiigghheetteerr ppåå ggaarraannttiieenn::
– Utskiftning av deler på grunn av normal slitasje.
– Deler og service ved rutinemessig vedlikehold inkludert, men ikke begrenset

til Deler og service ved rutinemessig vedlikehold inkludert, men ikke begren-
set til: vedlikeholdskrav, oljeskift på motoren, smøring, justeringer av ventil og
overføring samt utskiftning av sikringer, sinkanoder, termostater, synkronrem-
mer, startmotorforinger, børster for trimmotor, filtre, propeller, propellforinger
og tennplugger.

– Skade forårsaket av feil eller mangel på installering, vedlikehold, vinterklar-
gjøring og/eller lagring eller at brukerhåndbokens prosedyrer og anbefalinger
ikke er fulgt opp;

– Skade som er et resultat av fjerning av deler, feilreparasjoner, service, vedli-
kehold, modifisering eller bruk av deler eller ekstrautstyr som ikke er produ-
sert eller godkjent av BRP, som etter rimelig skjønn enten er inkompatible
med Produktet eller som påvirker Produktets drift, yteevne eller varighet på
en negativ måte, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en For-
handler som ikke er godkjent;

– Skade som er forårsaket av vanstell, misbruk, unormal bruk, forsømmelse,
rusing, feil bruk eller at Produktet har blitt brukt i uoverensstemmelse med an-
befalt drift i brukerhåndboken;

– Skade som er et resultat av ytre skade, ulykke, neddykking, vanninnføring,
brann, tyveri, vandalisme eller naturkatastrofe;

– Bruk uten riktig drivstoff, olje eller smøring, eller med drivstoff, oljer eller smø-
remidler som ikke er beregnet på bruk sammen med produktet (se
brukerhåndboken);

– Skade som følge av rust eller korrosjon (se også BBeeggrreennsseett kkoorrrroossjjoonnssggaa--
rraannttii på side 64);

– Skade som er forårsaket av at kjølesystemet er tettet av et fremmedlegeme;
– Skade som skyldes sand eller fremmedlegemer i vannpumpen;
– Kosmetiske endringer eller lakkendringer på grunn av utsettelse for vind og

vær.

Denne garantien blir ugyldig i sin helhet og annullert og ugyldig dersom:
– «Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-

ten, yteevnen eller varigheten på en negativ måte eller tilsiktet bruk, motoref-
fekt eller utslippsnivåer er endret, eller

– «Produktet er eller har vært brukt til kappkjøring på et hvilket som helst tids-
punkt, inkludert av en tidligere eier.

33.. AAnnssvvaarrssbbeeggrreennssnniinnggeerr
AALLLLEE TTIILLFFEELLDDIIGGEE SSKKAADDEERR,, FFØØLLGGEESSKKAADDEERR,, DDIIRREEKKTTEE,, IINNDDIIRREEKKTTEE EELL--
LLEERR AANNDDRREE SSKKAADDEERR AAVV AALLLLEE SSLLAAGG DDEEKKKKEESS IIKKKKEE AAVV DDEENNNNEE
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GGAARRAANNTTIIEENN IINNKKLLUUDDEERRTT,, MMEENN IIKKKKEE BBEEGGRREENNSSEETT TTIILL:: utgifter til bensin,
utgifter for å transportere Produktet til og fra forhandler, ta Produktet av en båt og
montere det på igjen, mekanikers reisetid, avgifter for å sette båten på vannet og
å ta den opp, kai- eller bryggeavgifter, slepings-, lagrings-, telefon-, mobiltelefon-
eller telegram-utgifter, leie av samme eller lignende Produkt eller båt mens båten
er inne til service eller unyttbar, taxi, reise, losji, tap av eller skade på personlig
eiendom, bryderi, forsikringskostnader, tilbakebetaling av lån, tidstap, tapt inn-
tekt, omsetning eller overskudd eller tapt glede eller bruk av Produktet.

NOEN STATER, PROVINSER ELLER JURISDIKSJONER TILLATER IKKE
PROTESTER, BEGRENSNINGER AV TILFELDIGE ELLER KONSEKVENTE
SKADER ELLER ANDRE UNNTAK SOM NEVNT OVENFOR. AV DEN GRUNN
KAN DET HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR
DEG SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHE-
TER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS.

Ingen Distributør, Forhandler eller annen person har fullmakt til å gi noen bekref-
telse, representasjon eller garanti når det gjelder Produktet utenom det som står
i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP.
BRP forbeholder seg retten til å endre denne garantien på et hvilket som helst
tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre garantivilkåre-
ne som gjelder for Produkter som ble solgt med denne garantien.

44.. GGaarraannttiieennss ddeekknniinnggssppeerriiooddee
Denne begrensede garantien gjelder fra leveringsdato til første detaljforbruker el-
ler fra den dato Produktet ble tatt i bruk for første gang, alt etter hvilken dato som
kommer først, for en periode på:

1. TRETTISEKS (36) ETTERFØLGENDE MÅNEDER for privat fritidsbruk, eller
2. TOLV (12) ETTERFØLGENDE MÅNEDER for kommersiell bruk. Produktet

brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller beskjeftigel-
se som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Produk-
tet brukes også kommersielt når det, på et hvilket som helst tidspunkt i løpet
av garantiperioden, er montert på en båt som har handelsmerkeplater eller er
registrert for handelsbruk. I tilfeller der leveringsdatoen ikke kan fastslås til
BRPs tilfredsstillelse vil salgsdatoen bli brukt til å bestemme startdato for
garantien.

3. Mer informasjon om utslippsrelaterte komponenter finner du i inkluderte US
EPA UTSLIPPSRELATERT GARANTI.

4. For Evinrude påhengsmotorer produsert av BRP for salg i staten California,
som opprinnelig er solgt til en innbygger i eller senere garantiregistrert til en
innbygger i staten California, ber vi om å referer til gjeldende inkluderte Cali-
fornia Emissions Control Warranty Statement.

Ta kontakt med din forhandler eller se din kontrakt for BRP utvidede servicebe-
tingelser (B.E.S.T. BRP Extended Service Terms) for vilkår.

Hvis du må reparere eller bytte ut deler eller ha Produktet til service under denne
garantien, vil det ikke forlenge varigheten på denne begrensede garantien utover
den originale utløpsdatoen. For alle Evinrude/Johnson originaldeler og ekstraut-
styr som er installert av en godkjent forhandler på salgstidspunktet, kan du se er-
klæringen for begrenset ettårsgaranti for BRP-deler og -tilbehør.

KKUUNN FFOORR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM SSEELLGGEESS II AAUUSSTTRRAALLIIAA
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Ingenting i disse garantivilkårene og -betingelsene må tas for å utelukke, begren-
se eller endre bruken av enhver betingelse, produktgaranti, garanti, rettighet eller
remedie som gis eller er underforstått i Konkurranse- og forbrukerloven av 2010
(Cth), inkludert den australske forbrukerloven eller enhver annen lov der det å
gjøre dette ville bestride denne loven eller føre til at noen del av disse vilkårene
og betingelsene ville bli ugyldige. Fordelene du gis under denne begrensede ga-
rantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler du har ifølge australsk
lov.

Våre varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes under den australske
forbrukerloven. Du har krav på en erstatning eller refusjon for en stor feil og til
kompensasjon for eventuelle andre rimelig overskuelig tap eller skader. Du har
også rett til å få varene reparert eller skiftet ut hvis varene ikke holder akseptabel
kvalitet og feilen ikke kan sies å være en stor feil.

55.. BBeettiinnggeellsseerr ffoorr åå hhaa ggaarraannttiiddeekknniinngg
Denne garantidekningen gjelder kun for Evinrude-påhengsmotorer som er kjøpt
nye og ubrukte fra en forhandler som er autorisert til å distribuere Evinrude-pro-
dukter i det landet hvor salget fant sted ("Forhandler"), og da kun etter at BRPs
spesifikke kontrollprosess før levering er utført og dokumentert av kjøper og For-
handler. Garantidekningen er ikke gyldig før Produktet er registrert på riktig måte
av Forhandler eller eier.

Bare den opprinnelige kjøperen og etterfølgende eiere som er bosatt i USA eller
Canada og har kjøpt Produktet fra en Forhandler i USA eller Canada, er beretti-
get til garantiregistrering og garantidekning under denne. Slike begrensninger er
nødvendige for at BRP skal kunne beskytte sine produkters sikkerhet, sine for-
brukere og offentligheten generelt.

Som beskrevet i brukerhåndboken må nødvendig rutinevedlikehold utføres for at
garantidekningen skal opprettholdes. BRP kan kreve bevis for utført vedlikehold
før de godkjenner garantidekning.

66.. HHvvaa dduu mmåå ggjjøørree ffoorr åå ffåå ggaarraannttiiddeekknniinngg
Den registrerte eieren må informere godkjent Forhandler i løpet av to (2) dager
etter at det har oppstått en defekt. BRP er ikke ansvarlig for skader forårsaket av
bruk av et Produkt etter en defekt er identifisert. Eieren må ta med seg Produktet,
inkludert defekte deler, til Forhandleren umiddelbart etter at defekten oppstår. Ei-
eren må komme innen garantiperioden, og må gi Forhandleren mulighet til å re-
parere skaden. Eieren må betale for transport av Produktet til og fra Forhandler
når det skal inn til service.

Hvis Produktet ikke er registrert, kan eieren bli bedt om å vise Forhandleren et
kjøpsbevis når det gjelder reparasjoner som går på garantien. Eieren må signere
reparasjons-/arbeidsordren før arbeidet tar til for at reparasjonen skal dekkes av
garantien.

Alle deler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

77.. HHvvaa BBRRPP ggjjøørr ffoorr ddeegg
BRPs forpliktelser under denne garantien er begrenset til, etter deres vurdering,
å reparere eller bytte ut deler av Produktet som viser seg å være defekte i mate-
riale eller utførelse ut ifra BRPs skjønn. Slike reparasjoner eller utbyttinger av
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deler gjøres gratis hos alle autoriserte Forhandlere. BRPs ansvar er begrenset til
å utføre nødvendige reparasjoner eller utskifting av deler med nye eller BRP-
godkjente omproduserte deler. Eieren kan ikke kreve at Produktet skal tilbakekal-
les eller at kjøpet skal annulleres hvis han/hun mener at garantien ikke blir
overholdt.

Hvis det er behov for service som dekkes av garantien, utenfor de 50 statene i
USA eller Canada, må eieren betale for tilleggsutgifter ifølge lokal forhold og for-
skrifter. Disse utgiftene kan blant annet være frakt, forsikring, skatter, lisensavgif-
ter, importtoll og alle andre økonomiske utgifter, inkludert de som regjeringer,
stater, territorier og deres respektive or- ganer pålegger.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre, omforme og endre Produkter fra tid til
annen uten å påta seg ansvar for å opp- datere Produkter som ble produsert
tidligere.

88.. EEiieerrsskkiiffttee
Dersom Produktet skifter eier under garantiens dekningsperiode, skal denne ga-
rantien overføres til den nye eieren og være gyldig for den resterende deknings-
perioden, forutsatt at BRP varsles om eierskapsoverdragelsen på følgende
måte:

1. Den tiligere eieren kontakter BRP (på telefonnummeret oppgitt nedenfor) eller
en Forhandler og oppgir den nye eierens kooordinater; eller

2. BRP eller en Forhandler mottar bevis på et den tidligere eieren samtykket i
eierskapsoverdragelsen, i tillegg til den nye eierens koordinater.

99.. BBrruukkeerrhhjjeellpp
– Hvis det skulle oppstå strid eller uoverensstemmelse i forbindelse med BRPs

begrensede garanti, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på for-
handlerstadiet ved å diskutere saken med den som er serviceansvarlige hos
Forhandleren eller eieren først.

– Dersom det er behov for ytterligere hjelp, kan du kontakte:

FFoorr UUSSAA oogg CCaannaaddaa::

BBRRPP UUSS IInncc.. // MMaarriinnee PPrrooppuullssiioonn
SSyysstteemmss,,
After Sales Support
P.O Box 597,
Sturtevant, WI 53177
1–262–884–5993

FFoorr llaanndd ii EEuurrooppaa,, MMiiddttøøsstteenn,, AAffrriikkaa,, RRuussssllaanndd oogg SSUUSS

BBRRPP EEuurrooppee NN..VV..,,
Customer Assistance
Center
SKALDENSTRAAT 125
9042 GENT Belgium
Tlf.: +32 9 218 26 00
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FFoorr sskkaannddiinnaavviisskkee llaanndd::

BRP Finland OY
Service Department
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
Tlf.: +358 16 3208 111

FFoorr aallllee aannddrree llaanndd,, vveennnnlliiggsstt ttaa kkoonnttaakktt mmeedd ddiinn llookkaallee ddiissttrriibbuuttøørr//
ffoorrhhaannddlleerr eelllleerr vvåårrtt ccaannaaddiisskkee kkoonnttoorr::

BBoommbbaarrddiieerr RReeccrreeaattiioonnaall
PPrroodduuccttss IInncc..
Customer Assistance Center
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Canada
Tlf.: +1 819 566 3366

Du kan også finne din distributørs/forhandlers koordinater på www.brp.com.

EEkkssttrraa vviillkkåårr kkuunn ffoorr FFrraannkkrriikkee
Følgende betingelser og vilkår gjelder kun for produkter solgt i Frankrike:

Selgeren skal levere varer som overholder kontrakten, og skal være ansvarlig for
defekter som eksisterer ved levering. Selger skal også være ansvarlig for feil
som følge av emballasje, monteringsanvisninger eller installasjonen når den er
dennes ansvar i henhold til kontrakten eller hvis utført under dennes ansvar. For
å være i samsvar med kontrakten må godet:

1. Være tilpasset normal bruk for lignende varer og, hvis aktuelt:
2.
– Samsvare med beskrivelsen gitt av selgeren og ha kvalitetene som ble pre-

sentert kjøperen via prøve eller modell;
– Ha kvalitetene en kjøper med rette kan forvente med tanke på de offentlige

erklæringene til selgeren, produsenten eller dens representant, inkludert i re-
klame eller merking; eller

1. Ha de egenskapene som er gjensidig avtalt mellom partene, eller være egnet
for den spesifikke bruken forespeilet av kjøperen og påpekt av selgeren, og
som er godtatt.

Handlingen for manglende overholdelse må utføres innen to år etter levering av
varen. Selgeren er ansvarlig for garantien for den solgte varens skjulte defekter
dersom disse skjulte defektene gjør varen uegnet for tiltenkt bruk, eller dersom
de reduserer dens bruk på en slik måte at kjøperen ikke ville ha anskaffet varen
eller ville gitt en lavere pris hvis dette hadde vært kjent. Handlingen for slike skjul-
te defekter skal tas av kjøperen innen 2 år etter at defekten er oppdaget.

* Motorer solgt i Canada distribueres av og ytes service på av Bombardier Re-
creational Products Inc.
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* I EØS-området og annetsteds foregår produktdistribusjon og -service hos BRP
European Distribution S.A. og andre datterselskaper under BRP.

Revisjon av begrenset garanti august 2014

BBRRPP UUSS IInncc.. BBeeggrreennsseett kkoorrrroossjjoonnssggaarraannttii ffoorr EEvviinnrruuddee EE--
TTEECC--ppååhheennggssmmoottoorreerr
HHvvaa ssoomm ddeekkkkeess:: BRP US Inc. (BRP) garanterer at alle nye Evinrude E-TEC-
motorer som selges av autoriserte Evinrude-forhandlere ("Produktet"), ikke vil bli
satt ut av drift som et direkte resultat av korrosjon i tidsperioden beskrevet
nedenfor.

DDeekknniinnggeennss vvaarriigghheett:: Denne begrensede korrosjonsgarantien gjelder fra leve-
ringsdato til første detaljforbruker eller fra den dato Produktet ble tatt i bruk for
første gang, alt etter hvilken dato som kommer først, for en periode på fem (5) år.
Hvis du må reparere eller bytte ut deler eller få service på denne begrensede kor-
rosjonsgarantien, vil det ikke forlenge varigheten på denne begrensede korro-
sjonsgarantien utover den originale utløpsdatoen. Garantidekning som ikke er
utløpt, kan overføres til en påfølgende (ikke-kommersiell bruk) kjøper ved korrekt
registrering av Produktet.

IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ggaarraannttii
BBeettiinnggeellsseerr ppååkkrreevvdd ffoorr ggaarraannttiiddeekknniinngg::

Denne begrensede korrosjonsgarantien er tilgjengelig bbaarree når aallllee betingelse-
ne nedenfor er oppfylt:

– Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren fra en
autorisert Evinrude-forhandler ("Forhandler") som er autorisert til å
distribuere produkter i landet der salget ble utført;

– BRPs angitte kontroll før levering må være utført, dokumentert og
undertegnet av Forhandler og kjøperen ("Eier");

– Produktet må ha vært igjennom korrekt registrering av en Forhandler;

– Produktet må være i kjøpt i landet der Eieren bor;

– Korrosjonsforebyggende enheter som er angitt i bruks- og
vedlikeholdshåndboken må være i bruk på båten; og

– Rutinemessig vedlikehold som er beskrevet i brukerveiledningen og
servicehåndboken må utføres regelmessig (inkludert, uten begrensning,
bytte av offeranoder, bruk av spesifiserte smøremidler og å friske opp hakk
og skrammer i lakken) for å opprettholde garantidekningen. BRP
forbeholder seg retten til å gjøre garantidekningen avhengig av
dokumentasjon av riktig vedlikehold av en Forhandler.

UUnnnnttaakk:: Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av
garantien:

SPESIFIKASJONER115, 135 HK(INLINE 3-SYLINDERS, 1,7 LITER) MODELLER



84

– Korrosjonsskader forårsaket av elektriske streifstrømmer (strømtilkoplinger
på land, nærliggende båter, metall under vann).

– Skader forårsaket av ukorrekt bruk av kopperbasert antigro-lakk.

– Korrosjon i det elektriske systemet;

– Korrosjon som følge av skader,

– Korrosjon som forårsaker rent kosmetiske skader,

– Misbruk eller upassende service;

– Korrosjon på tilbehør, instrumenter, styresystemer;

– Skader som skyldes sjøvekster;

– Reservedeler (deler kjøpt av Eieren);

– Produkter som brukes i kommersielle øyemed. Kommersiell bruk defineres
som ethvert arbeids- eller ansettelsesrelatert bruk av Produktet, eller
enhver bruk av Produktet som gir inntekt, for enhver del av
garantiperioden, selv om Produktet bare brukes til slike øyemed av og til.

Hvis det er nødvendig med antigro-beskyttelse, anbefales Bis (tributyltin) adipate
(TBTA)-basert antigro-lakk på® Evinrude-båtmotorer. I områder hvor TBTA-ba-
sert lakk er forbudt ved lov, kan kopperbasert lakk brukes på kjølen og akterspei-
let. Ikke påfør lakk på Produktet. I tillegg må det sørges for at det ikke oppstår en
elektrisk forbindelse mellom Produktet og lakken.

HHvvaa dduu mmåå ggjjøørree ffoorr åå ffåå ggaarraannttiiddeekknniinngg:: Den registrerte eieren må informere
godkjent Forhandler i løpet av to (2) dager etter at det har oppstått en defekt.
BRP er ikke ansvarlig for skader forårsaket av bruk av et Produkt etter en defekt
er identifisert. Eieren må ta med seg Produktet, inkludert defekte deler, til For-
handleren umiddelbart etter at defekten oppstår. Eieren må komme innen garan-
tiperioden, og må gi Forhandleren mulighet til å reparere skaden. Eieren må
betale for transport av Produktet til og fra Forhandler når det skal inn til service.

Hvis Produktet ikke er registrert, kan Eieren bli bedt om å vise Forhandleren et
kjøpsbevis når det gjelder reparasjoner som går på garantien. Eieren må signere
reparasjonsarbeidsordren før arbeidet tar til for at reparasjonen skal dekkes av
garantien.

Alle deler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

HHvvaa BBRRPP ggjjøørr ffoorr ddeegg:: BRPs eneste forpliktelse under denne begrensede kor-
rosjonsgarantien er begrenset til å reparere en korrodert del, bytte slike deler
med nye originale eller Evinrude-godkjente omarbeidede deler, eller refundere
Produktets kjøpspris, etter BRPs eget valg. BRP forbeholder seg retten til å for-
bedre og endre produkter fra tid til annen uten å påta seg ansvar for å oppdatere
produkter som ble produsert tidligere.
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EEIIEERRSSKKIIFFTTEE:: Dersom Produktet skifter eier under garantiens dekningsperiode,
skal denne garantien overføres til den nye eieren og være gyldig for den reste-
rende dekningsperioden, forutsatt at BRP varsles om eierskapsoverdragelsen på
følgende måte:

1. Den tiligere eieren kontakter BRP (på telefonnummeret oppgitt nedenfor) eller
en Forhandler og oppgir den nye eierens kooordinater; eller

2. BRP eller en Forhandler mottar bevis på et den tidligere eieren samtykket i
eierskapsoverdragelsen, i tillegg til den nye eierens koordinater.

BBrruukkeerrhhjjeellpp
Hvis det skulle oppstå strid eller uoverensstemmelse i forbindelse med BRPs be-
grensede korrosjonsgaranti, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på
forhandlerstadiet ved å diskutere saken med den som er serviceansvarlige hos
Forhandleren eller eieren først.

Hvis det er behov for ytterligere hjelp, se BBrruukkeerrhhjjeellpp på side 62 for regional
kontaktinformasjon.

* Motorer solgt i Canada distribueres av og ytes service på av Bombardier Re-
creational Products Inc.

® Registrert varemerke som tilhører Bombardier Recreational Products Inc. eller
datterselskaper.

© 2014 BRP US Inc. Forbeholdt alle rettigheter.

UUSS EEPPAA uuttsslliippppssggaarraannttii
BRP US Inc. ("BRP")* garanterer til sluttbrukeren og alle kjøpere etter dette at
denne nye motoren, inkludert alle deler av eksosutslippsystemet og kontrollsy-
stemet for gassutslipp, oppfyller to betingelser:

1. Den er konstruert, bygget og utstyrt på en slik måte at den på det
tidspunktet salget til sluttkjøperen fant sted, oppfylte kravene i 40 CFR
1045 og 40 CFR 1060.

2. Den har ikke materialfeil og konstruksjonsfeil som kan gjør at den ikke
oppfyller kravene i 40 CFR 1045 og 40 CFR 1060.

Der det foreligger en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP etter eget valg re-
parere eller skifte delen eller komponenten med materialfeil eller konstruksjons-
feil som vil øke motorens utslipp av regulerte forurensende stoffer innenfor den
garantiperioden som er gitt uten kostnader for eieren, inkludert utgifter relatert til
feilsøking og reparasjon eller utskifting av utslippsrelaterte deler. Alle defekte de-
ler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

For alle utslippsrelaterte garantikrav begrenser BRP feilsøking og reparasjon av
utslippsrelaterte deler til autoriserte Evinrude-forhandlere med mindre det hand-
ler om nødreparasjoner iht. punkt 2 i listen nedenfor.

Som sertifisert produsent vil BRP ikke avvise utslippsrelaterte garantikrav som er
basert på følgende:
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Vedlikehold eller andre tjenester som er utført av BRP eller av BRP-autoriserte
ressurser.

Reparasjonsarbeider på motor/utstyr som en operatør har utført for å korrigere
en utrygg nødsituasjon som kan tillegges BRP, så lenge operatøren prøver å
gjenopprette motoren/utstyret til riktig konfigurasjon så snart som mulig.

Handlinger eller mangel på handling av operatøren, som ikke er relatert til
garantikravet.

Vedlikehold som er utført oftere enn spesifisert av BRP.

Alt som er BRPs feil eller ansvar.

Bruk av drivstoff som er vanlig tilgjengelig hvor utstyret opererer, med mindre
skriftlige vedlikeholdsinstrukser fra BRP erklærer at dette vil skade utstyrets
utslippskontrollsystem og førere kan enkelt finne skikkelig drivstoff. Se
avsnittet om vedlikeholdsinformasjon og avsnittet om krav til drivstoff.

UUttsslliippppssrreellaatteerrtt ggaarraannttiippeerriiooddee
Den utslippsrelaterte garantien er gyldig for følgende periode (det som inntreffer
først):

Timer Måneder

Eksosutslippsrelaterte
komponenter

175 60

Gassutslippsrelaterte komponenter N/A 24

KKoommppoonneenntteerr ssoomm ddeekkkkeess
Den utslippsrelaterte garantien dekker alle komponenter som, hvis de er defekte,
vil øke motorens utslipp av regulerte, forurensende stoffer inkludert komponente-
ne som er oppført nedenfor:

1. For eksosutslipp inkluderer utslippsrelaterte komponenter alle motordeler
som er relatert til følgende systemer:

– Luftinnblåsningssystem

– Drivstoffsystem

– Tenningssystem

– Systemer for resirkulering av eksosgass

2. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for eksosutslipp:

– Etterbehandlingsutstyr
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– Ventilasjonsventiler i veivhuset

– Følere

– Elektroniske kontrollenheter

3. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for gassutslipp:

– Drivstofftank

– Tanklokk

– Drivstoffledning

– Fester for drivstoffledning

– Klemmer*

– Trykkavlastningsventiler*

– Kontrollventiler*

– Kontrollsolenoider*

– Elektroniske kontroller*

– Vakuumkontrollmembraner*

– Kontrolledninger*

– Kontrolloverføringer*

– Spyleventiler

– Dampslanger

– Væske-/gasseparator

– Kullbeholder

– Beholder for monteringsbraketter

– Kontakt for forgasserens tømmeport

4. Utslippsrelaterte komponenter inkluderer også alle deler som har som
eneste formål å redusere utslipp eller som hvis de svikter vil forårsake økt
utslipp uten at motorens/utstyrets ytelse reduseres betydelig.

*Som relatert til gassutslipps-kontrollsystemet

BBeeggrreennsseett bbrruukk
Som sertifisert produsent kan BRP avvise utslippsrelaterte garantikrav for feil
som er forårsaket av feil vedlikehold eller bruk fra eierens eller operatørens side,
av ulykker som produsenten ikke er ansvarlig for eller lignende. Et utslippsrelatert
garantikrav må ikke godkjennes for feil som er direkte forårsaket av at
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operatøren har misbrukt motoren/utstyret eller at operatørens har brukt motoren/
utstyret på en måte som kjøretøyet ikke er konstruert for.

GGaarraannttiieerrkkllæærriinngg ffoorr uuttsslliippppsskkoonnttrroollll ii CCaalliiffoorrnniiaa

Din Evinrude E-TEC påhengsmotor er utstyrt med et spesielt miljømerke som
kreves av California Air Resources Board. Merket har én, to, tre eller fire stjerner.
En løs dekal som følger påhengsmotoren, beskriver betydningen av stjerne-
klassifiseringssystemet.

SSttjjeerrnneemmeerrkkeett bbeettyyrr rreenneerree bbååttmmoottoorreerr
Symbolet på renere båtmotorer:

RReenneerree lluufftt oogg vvaannnn

For en sunnere livsstil og bedre miljø.

BBeeddrree ddrriivvssttoofffføøkkoonnoommii

Forbrenner 30–40 prosent mindre bensin og olje enn totaktsmotorer med vanlig
forgasser, og sparer dermed penger og ressurser.

LLeennggeerr uuttsslliippppssggaarraannttii

Beskytter forbrukeren slik at fartøyet kan bruker uten bekymringer.

ÉÉnn ssttjjeerrnnee –– LLaavvtt uuttsslliipppp
Merket med én stjerne identifiserer vannscootere, påhengsmotorer, hekkaggre-
gater og innenbordsmotorer som innfrir Air Resources Board-standardene fra
2001 for eksosutslipp fra vannscootere og påhengsmotorer. Motorer som innfrir
disse standarden har 75 % lavere utslipp enn konvensjonelle totaktsmotorer med
forgasser. Disse motorene innfrir det som tilsvarer standardene til U.S.EPA for
båtmotorer fra 2006.

TToo ssttjjeerrnneerr –– MMeeggeett llaavvtt uuttsslliipppp
Merket med to stjerner identifiserer vannscootere, påhengsmotorer, hekkaggre-
gater og innenbordsmotorer som innfrir Air Resources Board-standardene fra
2004 for eksosutslipp fra vannscootere og påhengsmotorer. Motorer som innfrir
disse standarden har 20% lavere utslipp enn motorer med én stjerne.

TTrree ssttjjeerrnneerr –– UUllttrraallaavvtt uuttsslliipppp
Merket med tre stjerner identifiserer motorer som innfrir Air Resources Board-
standardene fra 2008 for eksosutslipp fra påhengsmotorer eller fra 2003 for ek-
sosutslipp fra hekkaggregater og innenbordsmotorer. Motorer som innfrir disse
standarden har 65% lavere utslipp enn motorer med én stjerne.
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FFiirree ssttjjeerrnneerr –– SSuuppeerruullttrraallaavvtt uuttsslliipppp
Merket med fire stjerner identifiserer motorer som innfrir Air Resources Board-
standardene fra 2009 for eksosutslipp fra hekkaggregater og innenbordsmotorer.
Vannscootere og påhengsmotorer kan også innfri disse standardene. Motorer
som innfrir disse standarden har 90 % lavere utslipp enn motorer med én stjerne
– motorer med lavt utslipp.

DDiinnee rreettttiigghheetteerr oogg pplliikktteerr ii hheennhhoolldd ttiill
uuttsslliippppsskkoonnttrroollllggaarraannttiieenn
California Air Resources Board og Bombardier Recreational Products ("BRP")
forklarer gjerne garantien på utslippskontrollsystemet på din Evinrude E-TEC på-
hengsmotor. I California må vannscootermotorer være designet, bygget og ut-
styrt for å innfri statens strenge anti-smogstandarder. BRP må garantere
utslippskontrollsystemet for påhengsmotoren din i periodene oppført nedenfor,
forutsatt at det ikke har vært misbruk, forsømmelse eller feil vedlikehold av
påhengsmotoren.

Utslippskontrollsystemet kan omfatte deler som forgasseren eller drivstoffinns-
prøytingssystemet, tenningssystemet og katalysatoren. Det kan også omfatte
slanger, remmer, kontakter og andre utslippsrelaterte enheter.

Der det finnes en tilstand som dekkes av garantien vil BRP reparere påhengsmo-
toren uten kostnad for deg. Dette omfatter diagnose, deler og arbeid, forutsatt at
dette arbeidet utføres av en autorisert BRP-forhandler.

BBeeggrreennsseett ggaarraannttiiddeekknniinngg ffrraa pprroodduusseenntt

Denne utslippsgarantien dekker Evinrude-påhengsmotorer som er sertifisert og
produsert av BRP for salg i California, som opprinnelig selges i California til en
person bosatt i California, eller som deretter får garantien registrert på en person
som er bosatt i California. Begrensede garanti for USA og Canada for Evinrude-
påhengsmotorer gjelder også disse modellene, med de nødvendige endringene.

Utvalgte utslippskontrolldeler på din Evinrude E-TEC påhengsmotor dekkes av
garantien fra kjøpsdato for første detalj- forbruker eller fra den dato produktet ble
tatt i bruk for første gang, alt etter hvilken dato som kommer først, for en periode
på: 4 år, eller for 250 driftstimer, alt etter hva som kommer først.

Garantidekning basert på antall timer er imidlertid kun tillatt for påhengsmotorer
som er utstyrt med timeteller eller tilsvarende. Hvis noen utslippsrelatert del i mo-
toren svikter i garantiperioden, vil delen bli reparert eller skiftet ut av BRP.

Følgende deler dekkes:

11.. EElleekkttrriisskk ssyysstteemm 44.. LLuuffttiinnnnttaakkssssyysstteemm

EMM (Engine Management Module) Bladventiler

Tennplugger og kabler Gasspjeldhusenhet

C. Tenningscoiler C. Innsugingsmanifold

D. Ledningsnett 55.. OOlljjeessyysstteemm
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22.. EEkkssoossaannlleegggg Oljeinjektor

Innvendig eksosdeksel Oljeledninger, -koblinger og
-klemmer

B. Adapter (eksosmanifold) 66.. FFøølleerree

C. Megafon (innvendig eksos) Lufttemperaturføler

33.. DDrriivvssttooffffssyysstteemm Veivposisjonsføler

Drivstoffløftepumpe C. Gasspjeldstillingsføler

Drivstofftilførselspumpe Vanntemperaturføler

Drivstoffinjektorer Termostat

D. Dampseparator 77.. PPaakknniinnggeerr

Drivstoffledninger, -koblinger og
-klemmer

Alle utslippskomponentpakninger

Utslippsgarantien dekker skade på andre motorkomponenter som forårsakes av
svikt i den garanterte delen.

Brukerhåndboken fra BRP inneholder skriftlige instrukser for forsvarlig vedlike-
hold og bruke av påhengsmotoren. Alle deler som dekkes av utslippsgarantien
garanteres av BRP i hele garantiperioden for påhengsmotoren, med mindre bru-
kerhåndboken angir at delen skal skiftes ut som del av det planlagte
vedlikeholdet.

Deler som dekkes av utslippsgarantien som skal skiftes ut som en del av planlagt
vedlikehold garanteres av BRP i perioden før den første planlagte utskiftningen
av denne delen. Deler som dekkes av utslippsgarantien som skal undersøkes re-
gelmessig, men ikke skiftes ut, garanteres av BRP i hele garantiperioden for på-
hengsmotoren. Enhver del som dekkes av utslippsgarantien som repareres eller
skiftes ut i henhold til betingelsene i denne garantierklæringen, garanteres av
BRP i resten av garantiperioden for originaldelen. Alle deler som skiftes ut under
denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

Kvitteringer og registrering for/av vedlikehold skal overføres til hver påfølgende
eier av påhengsmotoren.

EEiieerrss ggaarraannttiiaannssvvaarr

Som påhengsmotorens eier er du ansvarlig for at det utføres nødvendig vedlike-
hold som oppført i brukerhåndboken. BRP anbefaler at du tar vare på alle kvitte-
ringer som er knyttet til vedlikehold av påhengsmotoren, men BRP kan ikke
nekte garantidekning kun på grunn av mangel på kvitteringer eller fordi du ikke
har sørget for å få utført alt planlagt vedlikehold.

Som eier av påhengsmotoren må du imidlertid være oppmerksom på at BRP kan
nekte deg garantidekning dersom på- hengsmotoren eller en del har sviktet på
grunn av misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller ikke godkjente modifikasjoner.
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Du er ansvarlig for å levere påhengsmotoren til en autorisert BRP-forhandler så
snart et problem oppstår. Garantireparasjoner vil bli fullført innen rimelig tid, som
ikke skal overskride 30 dager.

For eventuelle spørsmål angående dine garantirettigheter og -ansvar eller for
navn og beliggenhet for nærmeste autoriserte BRP-forhandler, kontakt:

BRP US Inc. / Marine Propulsion Systems

After Sales Support, P.O Box 597

Sturtevant, WI 53177

1-262-884-5993

eller gå til www.brp.com

TTeesstt fføørr dduu ssttaarrtteerr
Test for føreren ...

1. Har du lest hele denne håndboken?
2. Er du klar til å ta ansvaret for sikker og ansvarlig bruk av båten og

påhengsmotoren?
3. Forstår du alle sikkerhetsmessige forholdsregler og instruksjoner som er be-

skrevet i denne håndboken?
4. Er du innforstått med at denne brukerhåndboken inneholder viktig informa-

sjon som bidrar til å forhindre personskader og skade på utstyr?
5. Er du klar til å følge anbefalingene i denne håndboken og ta et sikkerhetskurs

for båtførere før du bruker båten og påhengsmotoren?
6. Vet du hvem du skal henvende deg til hvis du har spørsmål angående båten

eller påhengsmotoren?
7. Kan du de lokale sjøvettreglene?
8. Forstår du at menneskelig feil kan skyldes uaktsomhet, trøtthet, for tung last,

dårlig konsentrasjon, for dårlig kjennskap til produktet, medikamenter og alko-
hol, for å nevne noen få?

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr iikkkkee mmuulliigg åå ddeekkkkee aallllee ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr dduu kkaann kkoommmmee ooppppii ii
ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. DDiinn ffoorrssttååeellssee oogg oovveerrhhoollddeellssee aavv ddee vviikkttiiggee
ooppppllyyssnniinnggeennee ssoomm ssttåårr ii ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn vviill iimmiiddlleerrttiidd bbiiddrraa ttiill åå
sskkaappee ssuunnnn ffoorrnnuufftt ttiill ssjjøøss.. VVæærr aallllttiidd ooppppmmeerrkkssoomm oogg ffoorrssiikkttiigg ddeett eerr eett
ggooddtt ggrruunnnnllaagg ffoorr ssiikkkkeerrhheett..
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VVaannlliiggee ssppøørrssmmååll
Ikke noe planlagt vedlikehold som må utføres av forhandler på fem år eller 500 ti-
mer med vanlig fritidsbruk? Stemmer virkelig det?
– Ja! BRP vet godt at du helst vil bruke tiden på vannet og ikke til å utføre servi-

ce på din Evinrude E-TEC påhengsmotor. Det er ingen ventiler som skal ju-
steres, reimer som trenger service, kjeder som skal byttes ut eller olje som
må skiftes. Vi anbefaler en kontroll av påhengsmotoren før sjøsetting hver
gang du bruker den og med regelmessige intervall. Kjøring i saltvann krever
et minimum av ekstrakontroller og smøring.

Hvilket oktantall anbefales for Evinrude E-TEC påhengsmotorer?
– Evinrude E-TEC påhengsmotorer krever et oktantall på minst 87 {AKI (R+M)/

2} i USA og Canada, eller 90 {RON} utenfor USA og Canada. Det skader ikke
å bruke drivstoff med høyere oktantall, men det er ikke nødvendig.

Hva slags olje skal brukes på Evinrude E-TEC påhengsmotorer?
– Evinrude XD100 direkteinnsprøytings 2-taktsolje anbefales for Evinrude E-

TEC-påhengsmotorer. Når motoren kjøres under 0 °C, må det brukes Evinru-
de XD100-olje.

Trenger jeg ikke blande drivstoffet med olje?
– NNeeii. Evinrude E-TEC påhengsmotorer krever ikke blanding av drivstoff og

olje.

Kan jeg bestille reservedeler og tilbehør til Evinrude E-TEC påhengsmotorer?
– Ja. Hvis du trenger reservedeler, må du bruke Evinrude Genuine Parts (origi-

naldeler) eller deler som har tilsvarende egenskaper, inkludert type, styrke og
materiale. Hvis du ikke bruker originaldeler, kan det resultere i at produktet
skades eller ikke virker som det skal. Forhandleren din kan bestille delene og
tilbehøret du trenger.

Trenger jeg å utføre noe papirarbeide når jeg flytter eller selger min Evinrude E-
TEC påhengsmotor?
– Ja. For å kunne opprettholde kontakten med deg eller den nye Evinrude E-

TEC-eieren ber BRP deg fylle ut skjemaet AAddrreesssseeeennddrriinngg // NNyy eeiieerr. Det vil
sikre at du eller den nye eieren blir gjort oppmerksom på eventuelle produkt-
kunngjøringer, og at garantien holdes oppdatert.

Hva må jeg gjøre før jeg lagrer en Evinrude E-TEC påhengsmotor for vinteren?
– Vinterklargjøring krever lite arbeid. Se LAGRING for å få trinnvise instruksjo-

ner om hvordan du klargjør Evinrude E-TEC-påhengsmotorer for lagring
utenfor sesongen.

AAddrreesssseeeennddrriinngg // SSkkiiffttee aavv eeiieerr
Hvis du har fått ny adresse eller hvis kjøretøyet har skiftet eier, må du sørge for å
fylle ut og sende inn skjemaet på denne siden.

Disse opplysningene er viktige med tanke på din egen sikkerhet, selv etter at den
originale garantien har utløpt, slik at BRP kan ta kontakt med deg hvis det skulle
bli nødvendig å rette på påhengsmotoren din. Hvis du befinner deg utenfor USA
og Canada, sender du dette kortet til den Bombardier Recreational Products-
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avdelingen der påhengsmotoren ble registrert. Kontakt din forhandler eller
distributør.
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Denne siden er blank med
hensikt
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AADDVVAARRSSEELL
DDeettttee pprroodduukktteett kkaann uuttsseettttee ddeegg ffoorr kkjjeemmiisskkee ssttooffffeerr iinnkklluuddeerrtt bbeennssiinneekk--
ssooss,, ssoomm eerr kkjjeenntt ii ssttaatteenn CCaalliiffoorrnniiaa ffoorr åå ffoorråårrssaakkee kkrreefftt,, oogg kkaarrbboonnmmoo--
nnookkssiiddeerr,, ssoomm eerr kkjjeenntt ii ssttaatteenn CCaalliiffoorrnniiaa ffoorr åå ffoorråårrssaakkee fføøddsseellssddeeffeekktteerr
eelllleerr aannddrree ffoorrppllaannttnniinnggsssskkaaddeerr.. HHvviiss dduu vviill hhaa iinnffoorrmmaassjjoonn,, ggåå ttiill wwwwww..
pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv

www.brp.com

SSKKII--DDOOOO®® SSEEAA--DDOOOO®® CCAANN--AAMM®®

LLYYNNXX®® EEVVIINNRRUUDDEE®® RROOTTAAXX®®

MMAANNIITTOOUU®® AALLUUMMAACCRRAAFFTT®®




